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SUNUŞ 

 
 
 58. Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti’nin Sağlık Programı sağlık sisteminde köklü bir 
değişim ve dönüşümü hedeflemektedir. Bu itibarla, ülkemizin sağlık seviyesinin 
yükseltilmesi, sağlık hizmetlerinin geliştirilmesi, kaliteli ve etkin sağlık hizmetlerinin tüm 
halkımıza eşit şekilde ulaştırılması için yürütülecek çalışmaların yanısıra sağlık alanında da 
ilişkilerimizin geliştirilmesine özel bir önem verilecektir. Başta Türk Cumhuriyetleri, Kafkas, 
Balkan ve Ortadoğu ülkeleri olmak üzere pek çok ülke ile yürütülmekte olan mevcut işbirliği 
çalışmalarına yeni bir ivme kazandırmayı amaçlıyorum. 
 
 Bakanlığımın halihazırda 33 ülke ile 39 adet Sağlık Alanında İşbirliği Anlaşması 
bulunmaktadır. Yabancı ülkelerle sağlık alanında işbirliğine hukuki zemin teşkil eden bu 
anlaşmalar karşılıklı sağlık personeli değişimi ve eğitimi, bilgi alışverişi, hasta tedavisi ve 
çeşitli ortak bilimsel faaliyetlerin düzenlenmesi yoluyla işbirliği yapılmasına imkan 
tanımaktadır. 
 
 Bu sayede ülkemizin sağlık alanında sahip olduğu, uluslararası standartlardaki bilgi, 
deneyim ve teknolojiyi dost ve kardeş ülkelerle paylaşmaktayız. Sözkonusu çalışmaların 
ülkemizin dış ilişkilerine önemli katkılar sağladığına inanıyorum. 
 
 Sağlık alanında yabancı ülkelerle gerçekleştirilen işbirliği çalışmalarının 
yürütülmesinde Bakanlığımıza destek olan  Dışişleri Bakanlığı mensuplarına ve yurtdışındaki 
Büyükelçilerimiz ile Büyükelçiliklerimiz çalışanlarına ve Dış İlişkiler Dairesi Başkanı 
Kamuran Özden’in şahsında bütün bu çalışmaların koordinasyonunun başarıyla 
gerçekleştirilmesindeki katkılarından dolayı Dış İlişkiler Dairesi Başkanlığı personeline 
teşekkür ederim. 
 
 
 

                Prof.Dr.Recep AKDAĞ 
             Sağlık Bakanı 
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ÖNSÖZ 

 
 
Dış İlişkiler Dairesi Başkanlığı Bakanlığımızın ikili düzeyde devletlerle, çok taraflı 

düzeyde ise uluslararası kuruluşlarla yürüttüğü işbirliği çalışmalarının koordinesinden 
sorumludur. Diğer devletlerle sağlık alanında işbirliğinin tesisi, ortak çalışmalar 
düzenlenmesi, ilişkilerin geliştirilmesi ve sürdürülmesine yönelik çalışmalara öteden beri 
önem verilmektedir. Hepimizin kabul edeceği gibi, insan sağlığının önemi ve kapsadığı alanın 
genişliği nedeniyle devletlerarasında yürütülen işbirliği çalışmalarında sağlık özel bir yer 
teşkil etmektedir. 
 

Devletlerle yürütülen işbirliğinde ilk aşama gerçekleştirilecek faaliyetlere hukuki 
zemin teşkil edecek bir sağlık işbirliği anlaşması imzalanmasıdır. Bu anlaşmaların 
hazırlanması sırasında Bakanlığımızın ilgili birimlerinin görüşleri doğrultusunda anlaşma 
metinleri oluşturulmakta ve Dışişleri ve Maliye Bakanlıklarının görüşleri alınmaktadır. 
İmzalanması ve yürürlüğe girme aşamalarını takiben ise anlaşmalar hayata geçirilmektedir. 
Halihazırda 33 ülke ile 39 anlaşmamız bulunmaktadır. 
 

Bakanlığımızca imzalanan anlaşmalarda sağlık personeli ve uzman değişimi, sağlıkla 
ilgili tüm konularda bilgi ve deneyim alışverişi, bilimsel kuruluşlar arasında doğrudan 
temasların sağlanması, özel sektörün ticari girişimlerinin desteklenmesi konularına ağırlık 
verilmiştir. Bu çerçevede çok sayıda yabancı sağlık personeline Bakanlığımıza bağlı 
hastanelerde eğitim verilmektedir. 
 

Öte yandan, Bakanlığımız ile Arnavutluk, Azerbaycan ve KKTC Sağlık Bakanlıkları 
arasında mevcut Sağlık İşbirliği Anlaşmaları çerçevesinde ülkelerinde tedavileri mümkün 
olmayan hastalar belli bir kontenjan dahilinde ülkemizde ücretsiz olarak tedavi 
edilmektedirler. Benzer şekilde doğal afet, salgın hastalık vb. durumlarda imkanlar ölçüsünde 
çeşitli ülkelere insani ve teknik yardım sağlanmaktadır. 
 

Tüm dünya ülkeleri ile her alanda olduğu gibi sağlık alanında da ilişkilerimizi 
geliştirmek, sahip olduğumuz teknoloji ve bilgi birikimini paylaşarak halklarımızın sağlık 
seviyelerini en üst düzeye ulaştırmak ve bu işbirliğini uluslararası platformlara da taşıyarak 
sürdürmek en büyük amacımızdır. 

 
 

 
       Kamuran ÖZDEN 
Dış İlişkiler Dairesi Başkanı 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE ARNAVUTLUK CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR 

ANLAŞMA 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Arnavutluk Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle, 

 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların istekleri dikkate 
alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
•  Bilgi değişimi. 

•  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 

gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 

•  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 

•  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 

Madde 4 
 
Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 
 

Madde 5 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı yılda, Arnavutluk'taki kliniklerde tedavisi 
yapılamayan 100 hastanın tedavisini ücretsiz olarak sağlayacaktır.  
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Gönderilen hastaların seçimi, Arnavutluk Sağlık Bakanlığı tarafından yapılacak ve 
Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı'nın onayı üzerine gerçekleşecektir. Hastaların gidiş-
dönüş yol ücretleri Arnavutluk  tarafından karşılanacaktır. 

 
Madde 6 

 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

•  Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
•  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. Bu süre iki (2) haftayı geçmeyecektir. 
 

•  Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 
tıbbi tedavi sağlayacaktır. 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma'nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 
Arnavutluk Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 

Madde 8 
 
 İşbu Anlaşma, her iki ülkede yürürlükte olan usullere göre onaylanacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra dört yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşma'yı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 

Bu Anlaşma 13 Kasım 1999 tarihinde, Tiran’da Türkçe, Arnavutca ve İngilizce olarak 
tüm metinler aynı derecede geçerli olacak şekilde iki nüsha halinde imzalanmıştır. Yorum 
farklılığı durumunda, İngilizce metin esas alınacaktır. 
 

Türkiye Cumhuriyeti      Arnavutluk Cumhuriyeti 
   Hükümeti Adına             Hükümeti Adına 
 
Doç.Dr.Osman DURMUŞ          Dr.Leonard SOLİS 
     Sağlık Bakanı              Sağlık Bakanı 
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AVUSTURYA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE AVUSTURYA 

CUMHURİYETİ EKONOMİK İŞLER VE ÇALIŞMA FEDERAL 

BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA ALTYAPI 

İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE AVUSTURYA 
CUMHURİYETİ EKONOMİK İŞLER VE ÇALIŞMA FEDERAL BAKANLIĞI 
ARASINDA SAĞLIK ALANINDA ALTYAPI İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Avusturya Cumhuriyeti Ekonomik İşler ve 
Çalışma Federal Bakanlığı (bundan sonra “Taraflar” olarak anılmışlardır), 
 

Ülkeleri arasında sağlık ve tıp alanlarında altyapı işbirliğini geliştirmeye olan 
isteklerini ifade ederek, 
 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
 

Madde 1 
 

Taraflar, eşitlik karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 
alanında işbirliğine teşvik edeceklerdir. İşbirliğindeki spesifik alanlar, tarafların ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, bu Anlaşmanın 6. Maddesi çerçevesinde, Ortak Çalışma Grubu tarafından, alt 
yapı işbirliği için bir proje listesi oluşturmak suretiyle karşılıklı muvafakat ile sağlık ve tıp 
alanlarında işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Taraflar , aşağıdaki alanlarda ilişkilerin gelişmesini destekleyecek ve teşvik 
edeceklerdir: 
 

-Türk sağlık hizmet sisteminin geliştirilmesi ve modernizasyonu; 
-Ulusal sağlık ve hastane yönetim sistemlerinin geliştirilmesi;   
-İlaç ve eczacılık alanında faaliyetler; 
-Sağlık sektöründeki ortak projelerin geliştirilmesi; 
-Sağlık sektöründeki özel işletmeler arasındaki ortak girişimlerin desteklenmesi 

 
Madde 4 

 
Her iki ülkenin uzman ve diğer personelinin bu Anlaşma çerçevesindeki ziyaretleri, bu 

Anlaşma’nın 2. Maddesi uyarınca imzalanmış ekli listedeki işbirliği projelerinde ortaklaşa 
belirlenecektir. 
 

Madde 5 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları  ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
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Madde 6 
 

Her iki taraf, Sağlık Alanında Alt Yapı İşbirliğine Yönelik Ortak Çalışma Grubu 
kurulması konusunda mutabık kalmışlardır. Bu Anlaşmanın uygulanması ile ilgili tüm 
sorularda ve ortaklaşa gerçekleştirilecek olan projelere ait bir listenin tespit edilmesindeki 
yetkili birim, Ortak Çalışma Grubu olacaktır.  
 

Her iki taraf Ortak Çalışma Grubu’ndaki temsilcilerini, bu Anlaşma’nın 
imzalanmasından sonra bir ay içinde tayin edecektir. 
 

Ortak Çalışma Grubu’nun ortaklaşa gerçekleştirilecek projelerin listesinin belirlenmesi 
gereken ilk toplantısı bu Anlaşma’nın yürürlüğe girmesinden sonra 3 ay içinde toplanacaktır. 
 

Ortaklaşa gerçekleştirilecek olan projelere ilişkin liste, bu Anlaşma’nın yürürlüğe 
girmesini müteakiben üç ay içerisinde kararlaştırılmaz ise, her iki taraf da, Anlaşma’nın 
uygulanmasında eksik kalan bu önemli bölüm hakkında kendi Dışişleri Bakanlıklarını 
haberdar edecektir. 
 

Madde 7 
 
İşbu Anlaşma, Taraflarca, tarafların ulusal usul ve düzenlemelerine uygun olarak 

tasdik edilecek ve onaylanacaktır. 
 

İşbu Anlaşma, taraflarca onaylandığının ve imza edildiğinin diplomatik yolda nota 
teatisi ile bildiriminin tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir 
süre için yürürlükte kalacaktır. 
 

Taraflardan biri, yürürlük süresi bitiminden altı ay önce, Anlaşma’yı sona erdirmek 
istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma, her defasında birer yıllık süreler için 
yenilenmiş olacaktır. 
 

İşbu Anlaşma Ankara’da 8 Kasım 2001 tarihinde, Türkçe, Almanca ve İngilizce iki 
orijinal nüsha halinde ve bütün metinler geçerlilikte, tereddüt halinde İngilizce metin esas 
alınmak üzere imzalanmıştır. 

 
 

 
 
 

Doç.Dr.Osman DURMUŞ               Dr.Martin BARTENSTEIN 
   Türkiye Cumhuriyeti        Avusturya Cumhuriyeti

         Sağlık Bakanı                            Ekonomik İşler ve Çalışma 
         Federal Bakanı 
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AZERBAYCAN 
 

- TÜRKİYE  CUMHURİYETİ İLE AZERBAYCAN  CUMHURİYETİ 

ARASINDA TIP VE SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN 

PROTOKOL 
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TÜRKİYE  CUMHURİYETİ İLE AZERBAYCAN  CUMHURİYETİ ARASINDA TIP 
VE SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN PROTOKOL 

 
 

Aşağıda "Taraflar" olarak anılacak olan Türkiye Cumhuriyeti ve Azerbaycan 
Cumhuriyeti, 9 Şubat 1994 tarihinde Ankara'da imzalanmış olan "Bilimsel, Teknik, Sosyal, 
Kültürel ve Ekonomik Alanlarda Kapsamlı İşbirliği Anlaşması"nın III.Maddesine dayanarak, 
1994-1996 döneminde tıp ve sağlık alanında işbirliği yapmak ve bu imkanları geliştirmek 
üzere anlaşmışlardır. 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık hizmeti sistemlerinin pekiştirilmesi amacıyla, sağlık 
sistemlerinde uyumun sağlanması için  ortak çalışmalar yapmaya karar vermişlerdir. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, işbu Protokolün uygulanması ve amacına ulaşması için gerekli olan koşulları 
sağlamak, önerilen değişikliklerin ve sorunların çözüm yollarını araştırmak amacıyla iki ülke 
Sağlık Bakanlıklarının Dış İlişkilerinden sorumlu birimleri eşgüdüm görevini yapacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ülkelerinde her yıl Sağlık Bakanlıkları tarafından saptanmış kongre, 
konferans ve sempozyumları ortaklaşa düzenleyecek ve kendi ülkelerinde düzenlenen 
etkinlikler hakkında birbirlerine bilgi vereceklerdir.  

Madde 4 
 

Taraflar, Sağlık Bakanlıklarınca belirlenen zamanda her iki ülkenin sağlık 
kurumlarında çalışan bilim adamı ve uzmanların sağlık alanında araştırma yapmaları 
hususunda uygun ortamı yaratacaklardır. 

Madde 5 
 

Taraflar, her yıl 20 (yirmi) hastayı ücretsiz olarak teşhis ve tedavi etmeyi taahhüt eder. 
Bu hastaların seçimi gönderen ülkenin Sağlık Bakanlığı tarafından yapılır, kabul eden ülkenin 
Sağlık Bakanlığının onayı üzerine gerçekleşir.  
 

Madde 6 
 

Taraflar, Türkiye Cumhuriyeti'nde ve Azerbaycan Cumhuriyeti'nde tıp malzemeleri 
üretmek için ortak yatırım olanaklarını araştıracak, ilaçların kalitelerinin uluslararası 
standartlara uygunluğunu saptamak için ortak çalışmalar yapacaklardır. 

 
Madde 7 

 
Taraflar, çevre ve kimyasal maddeler hakkında denetim, tarımda kullanılan ilaçların 

gereklilik ölçüsünün belirlenmesi, gıda maddelerinin insan sağlığına zarar vermemesi için 
ortak çalışmalar gerçekleştireceklerdir. 
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Madde 8 
 

Her iki ülke arasında Tıp Fakültesi öğrencilerinin, İhtisas yapan doktorların ve 
uzmanların değişimi aşağıdaki koşullarda yapılacaktır. 

 
a) Tıp Fakültesi Öğrencileri : 
Taraflar, 1994-1995 eğitim-öğretim yılından itibaren her yıl 5 (beş) birinci sınıf 

öğrencisini kabul etmeyi üstlenmektedir. Bu öğrencilere verilecek burs, tarafların Sağlık 
Bakanlıklarınca belirlenecektir. 

 
b) İhtisas Eğitimi : 
Taraflar, her yıl, herhangi bir ihtisas alanından 10 (on) doktoru kabul etmeyi 

üstlenmektedir. Bu olanaktan sadece kendi ülkelerinde ihtisas yapmak için sınava girmiş ve 
Sağlık Bakanlığı'nca kontrol edilmiş doktorlar yararlanacaklardır. 

 
c) Uzman Doktorların Değişimi : 
Taraflar, her yıl belirledikleri kurallar çerçevesinde, deneyim ve bilgilerini arttırmak 

için 1-3 ay süreyle 20 (yirmi) uzman doktor değişimi yapacaklardır. Bu uzmanlar, Sağlık 
Bakanlıklarının eşgüdümüyle seçileceklerdir. Uzmanların masrafları gönderen ülke ve 
şahıslar, iaşe ve ibate masrafları ile cep harçlıkları ise kabul eden ülke tarafından 
karşılanacaktır. 
 

Madde 9 
 

Taraflar, bugünkü ve gelecek kuşakların sağlığı ve refahı için gerekli ortamın 
yaratılması ve mevcut ortamın iyileştirilmesi alanında işbirliği programları hazırlayacaklardır. 
 

Madde 10 
 

Azerbaycan Cumhuriyeti'nde, sakatların onur ve haklarının sağlanması ile 
ilgilenebilecek kadroların  yeterli olmaması ve bu kadroların hazırlanması için herhangi bir 
temel bulunmaması nedeniyle, Türkiye Sağlık Bakanlığı'nın yardımı ile her yıl 5 (beş) kişiye 
protez teknikleri öğretilmesi için imkanlar araştırılacaktır. 
 

Madde 11 
 

Taraflar, tıp ve sağlık alanında deneyim değişimi yapacaklar, bununla ilgili olarak 
uzman değişimine, ana-çocuk sağlığına, aile planlamasına, ilaç ve eczacılığa, salgın 
hastalıkların önlenmesi ve tedavisine ve ihtiyaç duyulan sorunların çözümüne öncelik 
vereceklerdir. 
 

Madde 12 
 

İşbu Protokolde öngörülen bütün hükümler, Türkiye Cumhuriyeti'nin ve Azerbaycan 
Cumhuriyeti'nin mevcut yasaları ve kurallarına uygun bir şekilde ve resmi kanallarla 
gerçekleştirilecektir. 

 
 



 10

Madde 13 
 

Taraflar, resmi kanallarla ve Sağlık Bakanlıklarının onayıyla, işbu Protokole ek başka 
faaliyetleri de gerçekleştirebilirler. 

 
Madde 14 

 
İşbu Protokol çerçevesinde gönderilecek temsilci heyetler ve bireylerin seyahat 

programlarını ve diğer gerekli bilgileri, seyahat tarihinden en az bir ay önce kabul eden tarafa 
bildirilecektir. 
 

Temsilci heyetlerin ve bireylerin kesin seyahat tarihi hakkında, taraflar en az 15 
(onbeş) gün önce birbirlerine bilgi vereceklerdir. 

 
Madde 15 

 
Gönderen taraf, temsilci heyet üyelerinin Türkiye Cumhuriyeti'nde Ankara'ya kadar 

Azerbaycan Cumhuriyeti'nde Bakü'ye kadar gidiş-dönüş ulaşım masraflarını karşılayacaktır. 
 

Kabul eden taraf, ülkesi sınırları içindeki iaşe-ibate ile program çerçevesindeki 
gezilerin masraflarını ve cep harçlıklarını karşılayacaktır.  
 

Kabul eden taraf, işbu Protokol çerçevesinde davet olunan kişiler hastalandığında veya 
kaza geçirdiklerinde diş protezleri hariç parasız acil tıbbi tedavisini üstlenecektir. 
 

Madde 16 
 

Taraflar, birbirlerinin uzmanlarına verdikleri aylık ve diğer burslar ile hasta tedavileri  
ve cep harçlıkları v.b. harcamaların miktarları hakkında her yıl birbirlerine bilgi vereceklerdir. 
 

Madde 17 
 

İşbu Protokolün süresi iki yıl olup, taraflardan biri bu sürenin bitiminden bir ay önce 
Protokolün bitmesini istediğini yazılı olarak diğer tarafa bildirmediği takdirde, ikişer yıllık 
sürelerle uzayacaktır. 
 

İşbu Protokol 9 Şubat 1994 tarihinde Ankara'da, Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan 
Türkçesinde, her ikisi de aynı geçerlilikte olmak üzere, ikişer özgün örnek halinde 
düzenlenmiş ve imzalanmıştır. 
 
 
      Türkiye Cumhuriyeti             Azerbaycan Cumhuriyeti 
               Hükümeti Adına           Hükümeti Adına 
 
 
          Ecz.M.Kazım DİNÇ                                         Ali İNSANOV 
               Sağlık Bakanı                                                Sağlık Bakanı 
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BELÇİKA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANI İLE BELÇİKA 

KRALLIĞI DIŞ TİCARET VE AVRUPA İŞLERİ BAKANI ARASINDA 

YAPILAN GÖRÜŞMELERE DAİR DEKLARASYON 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANI İLE BELÇİKA KRALLIĞI DIŞ 
TİCARET VE AVRUPA İŞLERİ BAKANI ARASINDA YAPILAN GÖRÜŞMELERE 

DAİR DEKLARASYON 
 
 

Belçika Krallığı Dış Ticaret ve Avrupa İşleri Bakanı Sayın Robert URBAİN'in Türkiye 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanı Dr.Yıldırım AKTUNA'yı ziyaretinde yapılan görüşmelerde; 

 
Türk tarafı, Belçika firmalarının, Türk hastanelerinin modernizasyonu ve gelişmelerine 

yönelik ilgi ve katılımlarından duyulan memnuniyeti ifade etmiştir. 
 
Belçika tarafı, sağlık sektöründe daha ileri bir işbirliği imkanlarının araştırılmasına ve 

Belçika Hükümeti'nin, Türk Hükümeti'ne sağlayacağı kredilerin sağlık sektöründe 
kullanımına gayret göstereceği belirtilmiştir. 

 
Taraflar, biyomedikal, teknoloji ve yönetimi, değerlendirme sistemlerini geliştirme 

konusunda ve sağlık insangücü eğitiminde işbirliği yapılması konusunda hemfikir 
kalmışlardır. 

 
Taraflar, her iki ülkede kamu ve özel sektörler arasında işbirliğinin arttırılmasının, en 

iyi biçimde, uzman değişimi ve her iki ülkedeki ilgili kurumlar arasında kurulacak ilişkiler 
yoluyla kolaylaştırılabileceğine olan inançlarını dile getirmişlerdir. 

 
Taraflar, bilimsel ve teknik işbirliğinin geliştirilmesini ve bilimsel araştırma 

bulgularının paylaşılmasını teşvik edeceklerini belirtmişlerdir. 
 
İşbu deklarasyon, iki örnek halinde (Türkçe ve İngilizce dillerinde) 13 Kasım 1992 

tarihinde Ankara'da imzalanmıştır. 
 

 
 
 
 
      Dr.Yıldırım AKTUNA         Robert URBAIN 
       Türkiye Cumhuriyeti            Belçika Krallığı 
             Sağlık Bakanı                  Dış Ticaret ve Avrupa İşleri Bakanı   
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BOSNA-HERSEK 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE 

BOSNA-HERSEK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI 

ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE BOSNA-
HERSEK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 

ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Bosna-Hersek Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı 
(bundan sonra "Taraflar" diye anılacaktır), iki ülke halkının sağlık durumunun ortak çabalarla 
geliştirilmesinin gerekliliğine ve ikili ilişkilerde sağlığın önemine inanarak; aşağıdaki 
hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık sistemleri konusunda karşılıklı araştırmalar yaparak, ulusal 
sağlık sistemleri, hastane yönetimi ve genel sağlık sigortası alanlarında deneyim ve bilgi 
alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Türk tarafı, Türkiye'de yürütülen Sağlık Reformu aktiviteleri konusunda Bosna-Hersek 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı'nı bilgilendirecektir.  
 

Madde 2 
 

Koruyucu sağlık hizmetlerini geliştirmek amacıyla Taraflar, ruh sağlığı, bağışıklama, 
gıda kontrolü ve çevre sağlığı, kan ürünleri, salgın hastalıklar ve zehir ve zehir araştırmaları 
konularında teknik ve bilimsel işbirliği sağlayacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ana ve çocuk sağlığı, aile planlaması ve aile hekimliği konularında bilgi ve 
deneyim alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 4 
 

Tedavi hizmetleri alanında Taraflar, onkoloji, nöroloji, nöroşirurji, kardiyovasküler 
hastalıklar, hematoloji ve özellikle acil servisler konusunda teknik ve bilimsel işbirliği 
sağlayacaklardır. 
 

Madde 5 
 

İki ülkenin tıp ve sağlık alanında endüstriyel ve teknolojik olanaklarını daha verimli 
kullanabilmelerini sağlamak için; 

 
-Tıbbi ekipman, ilaç, ilaç hammaddesi ve mesleki eğitim materyallerinin ortak üretim 

ve ticaretini teşvik etmek için, ilgili alanlarda iki ülke arasındaki teknolojik, ekonomik ve 
ticari ilişkilerin geliştirilmesi ve tesisi desteklenecektir. Aynı zamanda üçüncü ülkelerle de 
ortak aktiviteler desteklenecektir. 

 
-Taraflar, eczacılık ürünlerinin ruhsatlandırılması, kalite kontrolü, araştırma ve bilgi 

konularında işbirliği sağlayacaklardır. 
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-İthalat ve ihracat için gerekli olan kayıt sertifikaları, sağlık otoritelerince hızlı bir 
şekilde hazırlanacaktır. İyi Üretim Uygulamaları'nda, İyi Laboratuvar Uygulamaları'nda, İyi 
Klinik Uygulamalarda ve değerlendirme raporlarında özel işbirliği teşvik edilecektir. 
Laboratuvar kontrollerinin ve klinik denemelerin (eğer gerekirse) değerlendirilmesi 
desteklenecektir. 
 

Madde 6 
 

Taraflar bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliği konularını aşağıdaki 
şekillerde uygulamaya koyacaklardır: 

 
-Ortak bilimsel araştırma programlarının yürütülmesi, 
 
-Kısa dönem kurslarının (1-3 ay) organize edilmesi ve gerekli görülen alanlarda 

karşılıklı uzman değişiminin sağlanması, 
 
-Bilimsel ve tıbbi kuruluşlar arasındaki doğrudan temaslar teşvik edilerek, organize 

edilecek olan sempozyum, konferans ve kongrelere uzman ve bilimadamlarının davet 
edilmesinin teşviki, 

 
-Tıbbi bilgi ve doküman alışverişinin sağlanması, 

 
Madde 7 

 
Bu Anlaşma çerçevesinde gerçekleşecek, uzmanların ve diğer personelin  

ziyaretlerinde; 
 
-Gönderen taraf, karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 

ücretini karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke,  iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi seyahat giderlerini 

karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke, acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere tıbbi 

tedavi sağlayacaktır. 
 

Madde 8 
 

Bu Anlaşma’nın uygulanmasından her iki ülkenin Sağlık Bakanlıkları sorumlu 
olacaklardır. Bu Anlaşma’nın yürütülmesinde, her iki ülkenin Sağlık Bakanlıklarının dış 
ilişkilerinden sorumlu birimleri gerekli koordinasyonu sağlayacaklardır. 

 
Bu Anlaşma onaylamaya tabidir ve onay bildirimlerinin karşılıklı teatisinden sonraki 

gün yürürlüğe girecektir. 
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Bu Anlaşma 4 yıl süreyle geçerli olacak ve Taraflardan biri Anlaşma’nın sona eriş 
tarihinden 6 ay önce sona erdirme arzusunu yazılı olarak diğer tarafa bildirmediği takdirde, 
Anlaşma süresi 4 yıl için uzatılacaktır. 
 

Bu Anlaşma 25 Ekim 1994 tarihinde Ankara'da Türkçe, Boşnakça ve İngilizce olarak 
üç nüsha halinde imzalanmıştır. Her üç nüsha da eşit derecede geçerlidir. Yorumlamada 
farklılık olması durumunda İngilizce metin esas olarak alınacaktır. 
 
 
 
    Türkiye Hükümeti Adına      Bosna-Hersek Hükümeti Adına  
  Sağlık Bakanlığını Temsilen                       Sağlık Bakanlığını Temsilen  
 
 
 
 
     Dr.Doğan BARAN                     Prof.Dr.Boza LJUBIC 
          Sağlık Bakanı                   Sağlık Bakanı 
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BULGARİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE BULGARİSTAN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 1994-1996 DÖNEMİ İÇİN 

SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ PROTOKOLÜ 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE BULGARİSTAN CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA 1994-1996 DÖNEMİ İÇİN SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ 

PROTOKOLÜ 
 
 

Bundan sonra "Taraflar" olarak adlandırılan 
 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti  ve Bulgaristan Cumhuriyeti Hükümeti , 
 
İki ülke halkının sağlık durumunun ortak çabalarla geliştirilmesinin gerekliliğine ve 

ikili ilişkilerde sağlığın önemine inanarak, 
 
Dünya Sağlık Örgütü'nün temel prensipleri ve "2000 Yılında Herkes İçin Sağlık" 

hedefleri dikkate alındığında, iki ülkenin sağlık alanında geliştireceği yakın ilişkilerin Balkan 
ve Karadeniz Ülkeleri arasındaki dayanışma ruhunu da kuvvetlendirerek işbirliğini teşvik 
edeceğinden emin olarak, aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
 

Madde 1 
 

Taraflar, sağlık alanındaki ve tıbbi bilimlerdeki işbirliğini geliştirecek, derinleştirecek 
ve tecrübe alışverişinde bulunacaklardır. 

 
Madde 2 

 
Taraflar, aşağıdaki alanlarda bilimsel ve teknolojik işbirliğini teşvik edeceklerdir: 
 
 -Ana sağlığı, çocuk sağlığı ve aile planlaması konularında bilgi ve deneyim alışverişi 

ile bu alanlarda sağlık personelinin hizmet içi eğitimi ve eğitim materyali geliştirilmesi 
konularında işbirliği, 

  
-Farmasötik ürünlerin tesciline ilişkin mevzuat ile ilaç ve kozmetikler hakkında bilgi 

alışverişi, 
  
-Narkotik ve psikotrop ilaçların tüketimi ve kontrolü konusunda bilgi ve deneyim 

alışverişi, 
  
-Gıda kontrolü ile ilgili hukuki düzenlemelerde, AT standartlarına uygun imalat ve 

kalite kontrolünde bilgi ve deneyim alışverişi, 
 
-Toksikoloji, Onkoloji, Stomatoloji, Bulaşıcı Hastalıklar, Kardiyoloji ve Kardiyak 

Cerrahi, Hematoloji konularında bilgi ve deneyim alışverişi, 
 
-Aşı, serum ve diğer immunobiyolojik ürünlerin üretim ve kontrolü alanında işbirliği, 
 
-Acil yardım hizmetleri konusunda bilgi ve deneyim alışverişi, 
 
-Çevre sağlığının toplum sağlığını etkileyen yönleri konusunda bilgi ve deneyim 

alışverişi,  
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-Temel sağlık hizmetleri alanında çalışanlar başta olmak üzere tüm sağlık personelinin 

hizmet içi eğitiminde ve eğitim materyalleri alanında bilgi ve deneyim alışverişi, 
 
-Sağlık hizmet sistemleri hakkındaki bilgilerin  geliştirilmesi amacıyla, karşılıklı 

anlaşılacak sürelerde uzman sağlık heyeti  ziyaretlerinin organize edilmesinde işbirliği, 
 
-Sınır kapılarında yapılan sağlık denetimlerinin ve bulaşıcı hastalıklarla mücadele 

yöntemlerinin görüşülmesi ve işbirliği olanaklarının araştırılması. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, bu Protokolde uygun görülen işbirliği konularını aşağıdaki şekillerde 
uygulamaya koyacaklardır: 

 
-Bilimadamları ve uzmanların kongreler, konferanslar, seminerler ve sempozyumlara 

katılımının desteklenmesi, tıbbi bilgi ve doküman değişiminin sağlanması, 
 
-Yılda 200 gün ve 20 uzmandan daha az olmamak üzere tıp  doktoru, diş hekimi, 

eczacı ve diğer uzman personelin değişiminin teşvik edilmesi, 
 
-Her iki ülkenin sağlık alanındaki bilimsel ve tıbbi kuruluşları arasında karşılıklı 

yardımlaşma için direkt temaslar kurulmasının desteklenmesi. 
 

 Madde 4 
 

Taraflar, her iki ülkenin farmasötikler, immünobiyolojik ürünler ve tıbbi malzeme 
endüstrilerinin birbirlerini tanıyacak, ortak çalışma alanlarını tespit edecek ve işbirliğini 
mümkün kılacak şekilde teşvik edilmeleri ve  bu konuda destekleyici tedbirlerin alınması 
hususunda mutabık kalmışlardır. 
 

Madde 5 
 

Taraflar, termal tedavi ve sağlık turizmi alanında işbirliği yapacaklardır. Hangi 
alanlarda hasta değişimi olacağı hususu ise oluşturulacak uzman ekipler tarafından 
belirlenecektir. 

 
Madde 6 

 
Bu Protokol kapsamında yapılacak uzman ve diğer personelin ziyaretlerinde; 
 
-Gönderen taraf, karşı ülkenin başkentine kadar yol ücretini karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke, ülke içindeki iaşe, ibate ve ülke içi gezi masraflarını karşılayacak ve 

cep harçlığı sağlayacaktır. 
 
-Acil durumlarda ev sahibi ülke bu Protokol çerçevesinde ülkesini ziyaret eden 

uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere ücretsiz tıbbi tedavi sağlayacaktır. 
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Madde 7 
 

Bu Protokolün uygulanmasından, her iki ülkenin Sağlık Bakanlıkları sorumlu 
olacaktır. 

 
Bu Protokolün yürütülmesinde, her iki ülke Sağlık Bakanlıklarının dış ilişkilerinden 

sorumlu birimleri,  gerekli koordinasyonu  sağlayacaktır. 
 
Bu birimler, bu Protokolde belirtilen işbirliği detaylarını belirlemek amacıyla gerek üst 

düzeyde, gerek uzman düzeyinde yapılmasına ihtiyaç duyulan toplantıların hazırlık 
çalışmalarını yürütecektir. 

  
Bu Protokol, imzalandığı tarihte yürürlüğe girecek ve 3 yıl süre ile geçerli olacaktır. 

Taraflardan herhangi birisinin Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce geçerlilik süresinin 
sona erdirilmesi arzusunu diğerine bildirmemesi halinde Anlaşma’nın geçerlilik süresi 3’er 
yıllık dönemlerle  kendiliğinden uzayacaktır. 

 
Bu Protokol 7 Haziran 1994 tarihinde Sofya'da, Türkçe, Bulgarca ve İngilizce üç 

orijinal nüsha olarak imzalanmıştır.  İngilizce metin referans metni olmak üzere her üç nüsha 
da aynı derecede geçerlidir.  
 
 
 
     Türkiye Cumhuriyeti Adına      Bulgaristan Cumhuriyeti Adına   
     Sağlık Bakanlığını Temsilen       Sağlık Bakanlığını Temsilen 
 
 
 
 
         Ecz.M.Kazım DİNÇ             Dr.Tanço GUGALOV     
             Sağlık Bakanı                                        Sağlık Bakanı 
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CEZAYİR 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE CEZAYİR 

DEMOKRATİK VE HALK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ÇERÇEVE ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE CEZAYİR DEMOKRATİK VE  
HALK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA  

SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ÇERÇEVE ANLAŞMASI 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cezayir Demokratik ve Halk Cumhuriyeti 
Hükümeti (bundan sonra taraflar olarak anılacaktır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle,  
 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 
alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 
 
 

Madde 2 
  

Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 
yapacaklardır. 
 

a) Bilgi Değişimi 
 

b) Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 
gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 

 
c) Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 
 
 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslar arası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 
 
 

Madde 4 
 

Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri ve cerrahi teçhizat kapsamına giren konularda 
işbirliğinin geliştirilmesini destekleyeceklerdir. 
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Madde 5 
 

İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde, 
 

a) Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
b) Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. Bu süre 2 haftayı geçmeyecektir. 
 
 

Madde 6 
 

İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Cezayir 
Demokratik ve Halk Cumhuriyeti Sağlık ve Nüfus Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 

İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 
 

Madde 7 
 

Bu Anlaşma, tarafların iç anayasal süreçlerin tamamlandığını karşılıklı olarak 
bildirdikleri tarihte yürürlüğe girecektir. 
 

5 yıllık bir süre için yürürlükte kalacaktır. 
 

Akit Taraflardan biri altı ay önceden bildirmek suretiyle herhangi bir zamanda 
Anlaşma’yı sona erdirmek istediğini karşı tarafa iletmediği takdirde, birer yıllık süreler için 
uzatılacaktır. 
 

İşbu Anlaşma Cezayir’de, 05 Ekim 2000 tarihinde, Türkçe, Arapça, Fransızca ve 
İngilizce dillerinde ikişer örnek olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere 
imzalanmış olup, tereddüt halinde İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 
 
 
          Türkiye Cumhuriyeti        Cezayir Demokratik ve  
    Hükümeti Adına        Halk Cumhuriyeti Hükümeti Adına 
 
 
       Doç.Dr. Osman DURMUŞ     Mohamed-Larbi ABDELMOUMENE 

    Sağlık Bakanı         Sağlık ve Nüfus Bakanı 
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ÇİN HALK CUMHURİYETİ 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE ÇİN HALK 

CUMHURİYETİ DEVLET FARMASÖTİK İDARESİ ARASINDA 

İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN MUTABAKAT ZAPTI 

 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE ÇİN HALK 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 

ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN ANLAŞMA 

 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ  İLE ÇİN HALK CUMHURİYETİ 

ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ EK PROTOKOLÜ 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE ÇİN HALK CUMHURİYETİ 
DEVLET FARMASÖTİK İDARESİ ARASINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN 

MUTABAKAT ZAPTI 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Heyeti ve Çin Devlet Farmasötik İdaresi 
Heyeti; 
 

Farmasötik alanda ilgilenilen konuları tartışıp kendi ülkelerinin farmasötik 
kuruluşlarıyla olan işbirliğinden elde edilebilecek faydaları gözönüne alarak, farmasötik 
faaliyetleri teşvik edici uluslararası işbirliğinin gereğini vurguladıktan sonra aşağıdaki konular 
hakkında işbirliğine karar vermişlerdir. 
 
 

Madde l 
 

Personel Değişimi; 
 
l- Teknik ve bilgi alışverişi için teknik, üretici ve idari çalışma gruplarının değişimi, 
 
2- Bilimsel araştırma kuruluşları ve farmasötik okullar arasında uzman ziyaretleri, 
 
3- Eğitim programları ve bilimsel sempozyumlar organize edilmesi, 
 
4- Teknik denetleme ve danışmanlığın sağlanması. 

 
Madde 2 

 
Bilimsel Araştırma Konusunda İşbirliği; 
 
l- Bilimsel enformasyon, dokümantasyon ve araştırma sonuçlarının değişimi, 
 
2- Araştırma ve laboratuvar personelinin değişimi, ortak ilgi alanı içindeki araştırma 

konularını, bilimsel işbirliği planlarını ve gelişim projelerini tanımlama ortak araştırma ve 
gelişim sonuçları iki taraf arasında paylaşılacaktır ve üçüncü bir tarafa açıklanmayacak veya 
diğer tarafın mutabakatı olmadan yayınlanmayacaktır. 

  
3- Ortak araştırma programı fonu sırasıyla her iki tarafça karşılanacaktır. 

 
Madde 3 

 
Teknik İşbirliği ve Ticaret; 
 
l- Teknik değişim, teknoloji transferini yürütmek ve ortak girişimler oluşturmak ve 

ortak-üretim projeleri geliştirmek, 
 
2- İşbirliği üretimlerini farmasötik makineler ve tıbbi aletler transferlerini teşvik 

etmek, 
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3- Farmasötik hammadde, ara madde, yarı mamüller ve formülasyonların ticari 

faaliyetlerini yaygınlaştırmak, 
 
4- Klinik deneyler, klinik ispatlar, klinik uygulamalar ve üretim nizamnamesinin 

uygulanması için, karşılıklı yardım temini. 
 

Madde 4 
 

Her iki taraf birbirine, özel işbirliği projelerinin belirlenmesini kolaylaştırmak için 
ilgili teknoloji ve ürünlerin listesini göndermelidir. 
 

Madde 5 
 

Uzman ziyaretçilerin iaşe ve ibate masrafları ile yurtiçi seyahat harcamaları evsahibi 
ülke tarafından, uluslararası seyahat harcamaları da ziyaretçi ülke tarafından karşılanacaktır. 
 

Madde 6 
 

Narkotik ve psikotropların Türkiye'deki kompüter bazlı reçetelendirme sisteminin 
Çin'de uygulanması için işbirliği temini. 
 

Madde 7 
 

Her iki taraftan yeterli sayıda farmasötik sektör heyetinin, işbirliği alanındaki ilerleme 
ve gelişmeleri değerlendirmek üzere ziyaretlerini organize etmek. 
 

Madde 8 
 

Yukarıda belirtilen işbirliği, proje idare organizasyonları arasında imzalanan Anlaşma 
veya iki taraf komisyon üyeleri arasında taraflarca kabul edilebilir ilkeler ve fiyatlar 
doğrultusunda imzalanan ticari kontratlar ile gerçekleştirilecektir. 
 

Bu mutabakat zaptı, l2 Ekim l990 tarihinde Ankara'da her iki nüsha da aynı derecede 
geçerli olmak üzere, Türkçe ve İngilizce iki orijinal nüsha olarak hazırlanmıştır. 
 
 
 
    Türkiye Cumhuriyeti                        Çin Halk Cumhuriyeti 
 Sağlık Bakanlığı Adına    Devlet Farmasötik İdaresi Adına 
 
 
 Dr.Ecz.Fuat BİNGÖL               Mr.Jin TONGZHEN 
            Müsteşar Yardımcısı                       Genel Müdür Yardımcısı 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE ÇİN HALK CUMHURİYETİ 

SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN 
ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Çin Halk Cumhuriyeti Halk Sağlığı 
Bakanlığı (bundan böyle "Akit Taraflar"diye anılacaktır.); 

 
Sağlık hizmetlerinin iyileştirilmesinde uluslararası işbirliği ve dayanışma ihtiyacı 

konusunda mutabakata varıp, 
 
İki ülke arasında tıp alanındaki ticari, ekonomik, bilimsel ve teknik işbirliğini 

geliştirmek arzusuyla, 
 
Bölge bir işbirliğinin iki ülke arasındaki ilişkilerin gelişmesine katkıda bulunacağına 

işaret ederek, 
 
Her iki ülke halkının sağlık hizmetlerinin iyileştirilmesini amaçlayarak, 
 
Aşağıdaki konularda anlaşmışlardır. 

 
 

Madde 1 
 

Akit taraflar, sağlık bilimleri alanında işbirliğini geliştirip genişletecekler ve karşılıklı 
deneyim alışverişini arttıracaklardır. 

 
Madde 2 

 
Akit taraflar, Anlaşma’da yeralan konuların uygulamaya geçirilmesi ve detayların 

belirlenmesi amacıyla bir "Koordinasyon Komitesi" kurulmasını kabul etmişlerdir. 
 

Koordinasyon Komitesi her iki Bakanlık arasında imzalanan bu Anlaşma’nın hayata 
geçirilmesi için gerekli şartları hazırlar, ortaya çıkabilecek güçlüklerin halledilmesi yollarını 
araştırır, yeni gelişmelere göre Anlaşma’ya yön verir. 
 

Koordinasyon Komitesi Müsteşar veya Müsteşar Yardımcısı Başkanlığında dönt (4) 
kişiden oluşacaktır. Komitenin diğer üyeleri, gelecekte yapılacak toplantının konularına göre 
belirlenecektir. 
  

Her iki taraf kendi komite üyelerini seçecek ve toplantıdan en az iki ay önce diğer 
tarafa bildirecektir. İlk toplantı 1993'te Pekin'de yapılacaktır. Gelecek toplantının zamanı, yeri 
ve konuları bu toplantı sırasında belirlenecektir. 
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Madde 3 
 

Akif taraflar, Çin Halk Cumhuriyeti ve Türkiye'de dönüşümlü olarak müştereken 
kararlaştırılacak konularda bir "Tıp Günü" ilan edeceklerdir. İlk Tıp Günü 1993'te Çin'de 
düzenlenecek ve bu toplantının tarihi ve konusu Koordinasyon Komitesinin ilk toplantısında 
belirlenecektir. 
 

Madde 4 
 

Akif taraflar, aşağıdaki konularda tıbbi bilim ve teknoloji işbirliğini geliştireceklerdir. 
 

-Müşterek bilimsel araştırma programlarının uygulanması, 
 

-Her iki ülkenin deneyiminin, bilim ve tekniğinin öğrenilmesi amacıyla karşılıklı 
ziyaretlerin düzenlenmesi ve bazı özel alanlarda eğitim faaliyetlerine imkan sağlanması, 
 

-Sağlık alanında her iki ülkenin bilimsel ve tıbbi kuruluşları arasında doğrudan ilişki 
kurularak yardımlaşma sağlanması, 
 

-Düzenlenecek kongre, konferans ve sempozyumlara katılmaları için bilim adamları ve 
uzmanların davet edilmesi, 
 

-Tıbbi ve teknik bilgilerin değişimi, 
 

-Karşılıklı mutabık kalınacak diğer sağlık konularında işbirliği. 
 

Madde 5 
 

Akit taraflar, her iki ülke tarafından kabul edilen Uluslararası Sağlık Anlaşmalarına 
uygun olarak, ulaşım sırasında bulaşabilecek bulaşıcı hastalıkların ve geniş epidemik yayılma 
karakterli diğer bulaşıcı hastalıkların tespit edilmesi halinde anında birbirlerini haberdar 
edeceklerdir. 

 
Madde 6 

 
Akif taraflar, işbu Anlaşma çerçevesinde topraklarında bulunan karşı taraf 

uzmanlarının ani hastalanmaları durumunda (diş protezi hariç) ücretsiz yardımda 
bulunacaklardır. 
 

Madde 7 
 

Anlaşma’da yeralan çalışmalarla ilgili uzmanların masrafları ile ilgili olarak; 
 
-Gönderen taraf, kabul eden tarafın başkentine kadar gidiş-dönüş masraflarını 

karşılayacaktır. 
 
-Kabul eden taraf, ülkelerinde bulunulduğu süre içindeki iaşe ve ibate masraflarını ve 

yurtiçi seyahat harcamalarını karşılayacaktır. 
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Madde 8 

 
Akit taraflar, Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Çin Halk Cumhuriyeti Devlet 

Farmasötik İdaresi arasında başlatılmış bulunan Eczacılık alanında işbirliğine yönelik 
mutabakat metni çerçevesindeki işbirliğinin sürekliliğine gayret göstereceklerdir. 
 

Madde 9 
 

Bu Anlaşma, imzalandığı tarihte yürürlüğe girecek ve dört (4) yıl yürürlükte kalacaktır. 
Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce, taraflardan biri geçerlilik süresinin sona 
erdirilmesi isteğini diğerine bildirmemesi halinde Anlaşma’nın geçerlilik süresi dört yıllık bir 
süre için kendiliğinden uzayacaktır. 
 

Bu Anlaşma 10 Ekim 1992 tarihinde Pekin'de Türkçe, Çince ve İngilizce üç orijinal 
nüsha olarak yazılıp imza edilmiş olup, her üç nüsha da aynı derecede geçerlidir. İngilizcesi 
referans metnidir. 
 
 
 
 
 
   Dr.Yıldırım AKTUNA                 Prof.Chen MINZHANG 
    Türkiye Cumhuriyeti            Çin Halk Cumhuriyeti 
       Sağlık Bakanı               Halk Sağlığı Bakanı 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ  İLE ÇİN HALK CUMHURİYETİ ARASINDA SAĞLIK 
ALANINDA İŞBİRLİĞİ EK PROTOKOLÜ 

 
 

Bundan sonra "Taraflar" diye adlandırılan, Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile 
Çin Halk Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı, 10 Ekim 1992 tarihli Sağlık Alanında İşbirliği 
Anlaşması'na ek olarak aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
 

 
Madde 1 

 
İşbirliği Anlaşması'nın Madde 2 son paragrafı "Koordinasyon Komitesi Müsteşar veya 

Müsteşar Yardımcısı başkanlığında 4 kişiden oluşacaktır. Komitenin diğer üyeleri Protokolde 
belirtilen işbirliği konularına göre belirlenecektir. 
 

Her iki taraf kendi komite üyelerini seçecek ve toplantıdan en az iki ay önce diğer 
tarafa bildirecektir. İlk toplantı Kasım 1994'te Pekin'de yapılacaktır. Bundan sonraki toplantı 
Ankara'da yapılacak, bu toplantının zamanı ve konuları diplomatik kanallarla belirlenecektir. 
 

Madde 2 
 

İşbirliği Anlaşması Madde 5'de "Ulaşım sırasında bulaşabilecek bulaşıcı hastalıklar ve 
geniş" cümlesi ile "diğer" kelimesi metinden çıkarılacaktır. 
 

Madde 3 
 

Madde 7'de son paragrafta yeralan cümleye "görev gereği" sözcükleri "ve... yurtiçi" 
sözcükleri arasına yerleştirilecektir. 
 

Madde 4 
 

Çin Halk Cumhuriyeti'nden Türkiye Cumhuriyeti'ne yapılacak olan batı ilaçları, 
geleneksel Çin ilaçları ve ilaç hammaddelerinin ithalatı, yetkili Çin sağlık otoriteleri 
tarafından onaylanmış sağlık sertifikası veya GMP'ye sahip ilgili Çin firmaları tarafından 
gerçekleştirilecektir. 
 

Sağlık Alanında İşbirliği Ek Protokolü 10 Kasım 1994 tarihinde Pekin'de orijinal iki 
İngilizce kopya halinde imzalanmıştır. 
 
 
 Türkiye Cumhuriyeti                                       Çin Halk Cumhuriyeti 
         Sağlık Bakanlığı Adına                 Sağlık Bakanlığı Adına 
 
 
 
        Ecz.Ömer YILDIZ              Sun LOGCHUN 
           Müsteşar Yardımcısı                 Bakan Yardımcısı 
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DANİMARKA 
 

- MUTABAKAT ZAPTI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ               DANİMARKA KRALLIĞI 
 

MUTABAKAT ZAPTI 
 
 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanı Sayın Halil ŞIVGIN ile Danimarka Krallığı Sağlık 
Bakanı Bayan Esther LARSEN 12 Eylül 1990 günü Kopenhag’da biraraya gelerek; 
 
 -sağlık sektöründe ikili ilgi konularını müzakere etmişler, 
 
 -sağlık hizmetlerinin geliştirilmesinde uluslar arası işbirliği ve dayanışma gereğine 
işaret etmişler, 
 
 -sağlık hizmetleri verilmesi alanında kamu ve özel kuruluşların işbirliğinden 
sağlanabilecek faydalar üzerinde durmuşlar, 
 
 -ülkeleri arasında gerek profesyonel gerek iş ilişkilerini geliştirmeyi arzu etmişler ve 
 
 aşağıdaki konular üzerinde mutabakata varmışlardır: 
 
 1. Türk ve Danimarka sağlık yetkilileri, sağlık uzmanları ve özel firmalar arasındaki 
ilişkilerin ve işbirliğinin çerçevesini çizecek bir Protokol hazırlamak, 
 
 2. Türk Sağlık Bakanlığı ve Falck Kurtarma Hizmetleri Ltd. Şirketinin işbirliği ile bir 
Ambulans hizmet Sistemi kurulması amacıyla yapılacak çalışmaları desteklemek, 
 
 3. Kopenhag’daki Devlet Üniversitesi Hastanesi “Rigshospitalet” ile Türk 
hastanelerinde, hastane yönetim sistemlerinin geliştirilmesi imkanlarını araştırmak, 
 
 4. Danimarkalı şirketler veya Danimarka İlaç Üreticileri Birliği aracılığıyla 
Danimarkalı ilaç üreticilerinin Türk şirketleri ile doğrudan yanı ilişkiler ve/veya işbirliği 
kurmalarını desteklemek. 
 
 Her iki Bakan biraraya gelmelerinin önemine işaret etmişlerdir. Danimarka Sağlık 
Bakanı, Türk Sağlık bakanından gelen ve yakın gelecekte Türkiye’de buluşma davetini kabul 
etmiştir. 
 

Kopenhag, 14 Eylül 1990 
 
 
             Halil ŞIVGIN               Ester LARSEN 
        Türkiye Cumhuriyeti            Danimarka Krallığı 
             Sağlık Bakanı                Sağlık Bakanı 
 
 
                 Yerine            Yerine 
            Emin TEKELİ                        Jorgen VARDER 
       Müsteşar Yardımcısı               Daimi Sekreter 
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ETYOPYA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE ETYOPYA FEDERAL 

DEMOKRATİK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE 

TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE ETYOPYA  FEDERAL 
DEMOKRATİK CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP 

ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Etyopya Federal Demokratik Cumhuriyeti 
Hükümeti (bundan sonra Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle, 

 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 

 
Madde 1 

 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
•  Bilgi değişimi. 
•  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 

gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 
•  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 
•  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 
 

Madde 4 
 
Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 
 

Madde 5 
 

 Tarafların yazılı talebi ve onayı ile iki ülkenin resmi tedavi kurumlarında ticari 
esaslara dayalı hasta tedavileri yapılabilecektir. 
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Madde 6 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

•  Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
•  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. 
 
•  Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 

tıbbi tedavi sağlayacaktır. 
 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Etyopya 
Federal Demokratik Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 

Madde 8 
 
 İşbu Anlaşma, her iki ülkede yürürlükte olan usullere göre onaylanacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşma’yı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Ankara’da, 13 Mart 2000 tarihinde, Türkçe ve İngilizce dillerinde ikişer 
örnek olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmış olup, tereddüt halinde 
İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 

 Türkiye Cumhuriyeti     Etyopya Federal Demokratik         
    Hükümeti Adına      Cumhuriyeti Hükümeti Adına 
 
     
 
       İsmail CEM               Seyoum MESFIN 
    Dışişleri Bakanı               Dışişleri Bakanı 
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GÜRCİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE 

GÜRCİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI 

ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE GÜRCİSTAN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 
ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı ile Gürcistan Cumhuriyeti Hükümeti 
Sağlık Bakanlığı, (Bundan böyle "Taraflar" diye anılacaktır) iki ülke arasında 30 Temmuz 
1992 tarihinde Tiflis'te imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti  ile Gürcistan Cumhuriyeti Arasında 
Dostluk, İşbirliği ve İyi Komşuluk Anlaşması"nın 4. Maddesinin 3. fıkrasına dayanarak ve iki 
ülkenin sağlık alanındaki deneyim ve potansiyelinden karşılıklı olarak aktif bir biçimde 
yararlanılmasının her iki ülke halkına daha iyi sağlık hizmeti sunulmasına ve bu alanda daha 
başarılı olunmasına katkıda bulunacağına inanarak, aşağıdaki konularda anlaşmaya 
varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık sistemlerinin karşılıklı olarak incelenmesine imkan tanıyarak; 
ulusal sağlık sistemleri, hastane işletmeciliği ve yönetimi sistemlerinin geliştirilmesi ile genel 
sağlık sigortası alanlarında deneyimlerini ve bilgi birikimlerini birbirlerine aktaracaklardır. 
Türk tarafı Türkiye'de yürütülmekte olan Sağlık Reformu çalışmaları ve bu konudaki 
gelişmelerden Gürcistan Sağlık Bakanlığı'nın bilgilendirilmesini sağlayacaktır. 
 

Taraflar, üçüncü ülkelere yönelik işbirliği imkanlarını araştırırlar. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, koruyucu sağlık hizmetlerinin geliştirilmesi için; ruh sağlığı, bağışıklama, 
gıda ve çevre sağlığı kontrolü, kan ürünleri üretimi ve kontrolü, salgın hastalıklar ile zehir ve 
zehir araştırmaları konularında bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklar ve sınır kapılarındaki 
giriş ve çıkışlarda uygulanması gereken sağlık hizmetlerini özellikle bulaşıcı hastalıklar 
açısından titizlikle yürüteceklerdir. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ana-çocuk sağlığı ve aile planlaması konularında yürütülen programlarla ilgili 
bilgi ve deneyim alışverişinde bulunarak infertilite ve invitro fertilizasyon ile embriyo 
transferi konularında bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 4 
 

Tedavi hizmetleri alanında taraflar, acil yardım ve ambulans kurtarma hizmetleri başta 
olmak üzere hastane biomedikal mühendisliği, immunoloji, organ nakli ve transplantasyon, 
kalp-damar hastalıkları, nöroloji, psikiyatri, nöröşirürji, pulmonoloji, diyagnostik radyoloji, 
göz hastalıkları, onkoloji ve hematoloji ile travmatoloji ve ortopedi alanlarında bilimsel ve 
teknik işbirliği yapacaklardır. 
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Madde 5 
 

Her iki ülkenin sanayi ve teknolojik imkanlarının tıp ve sağlık alanında kullanımını 
daha verimli hale getirmek için; 

 
-Tıbbi teçhizat, ilaç ve ilaç hammaddesinin ortak üretimi ve ticaretinin teşvik edilmesi 

amacıyla iki ülkenin ilgili sektörleri arasında teknolojik, ekonomik ve ticari ilişkilerin 
kurulması ve geliştirilmesi ile üçüncü ülkelere yönelik faaliyetleri destekleyecektir. 

 
-Taraflar, ilaçların ruhsatlandırılması, kalite kontrolü ile araştırma ve enformasyon 

alanlarında işbirliği yapacaklardır. 
 
-Sağlık otoritelerince ithalat ve ihracat işlemlerinde gerekli olan kayıt sertifikaları ilgili 

Bakanlıklarca karşılıklı olarak gecikmeksizin düzenlenecektir. GMP, GLP, GCP ve 
Laboratuvar kontrollerinin değerlendirme raporlarında özel işbirliği geliştirilecektir. 
 

Madde 6 
 

Taraflar, gerekli görülen hallerde tüberküloz ve sıtma ile mücadelede ortak çalışma 
programlarını geliştirip uygulamak üzere bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 7 
 

Taraflar bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliğini; 
-ortak bilimsel araştırma programlarının hazırlanması, 
-gerekli görülecek alanlarda karşılıklı uzman teatisi ile kısa süreli staj ve bilgi-görgü 

arttırma kurslarının (2-3 hafta) düzenlenmesi, 
-bilimsel ve tıbbi kuruluşlar ile tıp alanında eğitim yapan okullar  arasında doğrudan 

temaslar teşvik edilerek, düzenlenecek kongre, konferans ve sempozyumlara bilimadamlarının  
ve uzmanların  davet edilmesi, 

-bilgi ve belge değişiminin sağlanması 
şeklinde gerçekleştireceklerdir. 

 
Madde 8 

 
Bu Anlaşma kapsamında yapılması muhtemel uzman ve diğer personelin 

ziyaretlerinde; 
 
-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar gidiş-dönüş yol ücretlerini 

karşılayacaktır. 
-Evsahibi ülke ziyaretin gereği zorunlu ülke içi gezilerine ait yol masrafları ile iaşe ve 

ibate giderlerini karşılayacaktır. 
-Bu ziyaretler sırasında uzmanların ani hastalanmaları durumunda evsahibi ülke, diş 

protezi hariç ücretsiz tıbbi yardımda bulunacaktır. 
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Madde 9 
 

Bu Anlaşma’nın uygulanmasından her iki ülkenin Sağlık Bakanlıkları sorumlu olup, 
belirlenen alanlardaki işbirliği her iki ülkenin Sağlık Bakanlıklarının Dış İlişkilerinden 
sorumlu birimleri aracılığı ile yürütülecektir. 

 
Bu Anlaşma imza tarihinde yürürlüğe girecek ve 4 yıl süreyle geçerli olacaktır. 

Taraflardan herhangi birisinin Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce geçerlilik süresinin 
sona erdirilmesi arzusunun diğerine bildirmemesi halinde Anlaşma’nın geçerlilik süresi 4 
yıllık bir dönem için kendiliğinden uzayacaktır. 

 
Bu Anlaşma 29 Ekim 1994 tarihinde Tiflis'te Türkçe, Gürcüce ve İngilizce olarak 

İngilizce metin referans metin olmak üzere üç orijinal nüsha olarak yazılıp imza edilmiş olup 
her üç nüsha da aynı derecede geçerlidir. 
 
 
 
  Türkiye Hükümeti Adına         Gürcistan Hükümeti Adına    
Sağlık Bakanlığını Temsilen               Sağlık Bakanlığını Temsilen  
 
 
 
 
     Dr.Doğan BARAN                           Dr. Avtandil CORBENADZE     
              Bakan                                                Bakan 
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HIRVATİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE HIRVATİSTAN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE HIRVATİSTAN CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hırvatistan Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 

 
Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 

ifadeyle, 
 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 

 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
 

Madde 2 
 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
a)  Bilgi değişimi. 
b)  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini  
     gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 
c)  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların  
     sağlanması. 
d)  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek  diğer  
     şekillerde işbirliği. 

 
 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 

 
 

Madde 4 
 
Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 
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Madde 5 

 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

a) Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet  
      ücretini karşılayacaktır. 
 
b)  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi  yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. 
 
 

Madde 6 
 
 İşbu Anlaşma'nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 
Hırvatistan Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 
 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşmayı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Zagreb’te, 26 Eylül 2000 tarihinde, Türkçe, Hırvatça ve İngilizce 
dillerinde ikişer örnek olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmış olup 
tereddüt halinde İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 
 

    Türkiye Cumhuriyeti        Hırvatistan Cumhuriyeti  
       Hükümeti Adına              Hükümeti Adına 
 
 
Doç.Dr.Osman DURMUŞ              Dr.Ana Stavljenic RUKAVINA 

                     Sağlık Bakanı      Sağlık Bakanı 
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IRAK 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE IRAK 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK VE TIP 

ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR PROTOKOL 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE IRAK CUMHURİYETİ 
SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

DAİR PROTOKOL 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Irak Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı (bundan 
sonra Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık (terapatik ve koruyucu) ve tıp alanlarında işbirliğini 
geliştirmeye olan isteklerini ifadeyle, 

 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen sağlık (terapatik ve koruyucu), tıp ve ilaç 

alanlarında aşağıdaki yöntemlerle işbirliği yapacaklardır: 
 
•  Bilgi değişimi. 

•  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 

gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 

•  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 

•  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 

 
Madde 4 

 
Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 
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Madde 5 
 

Tarafların, resmi hastaneleri işbu Protokol’ün genel hükümlerine sadık kalmak 
kaydıyla ticari esaslara dayalı olarak tedavi etmek üzere hasta teatisinde bulunabilirler. 

 
 

Madde 6 
 
 İşbu Protokol çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

•  Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
•  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. 
 

•  Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 
tıbbi tedavi sağlayacaktır. 

 
Madde 7 

 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları tarafların ihtiyaç 
duyduğu dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 

Madde 8 
 
 İşbu Protokol, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Protokol’ü sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Protokol her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Protokol, Ankara’da, 9 Kasım 1999 tarihinde, İngilizce iki orijinal nüsha halinde 
imzalanmıştır. 
 
 
 
 
            Doç.Dr.Osman DURMUŞ                                         Dr.Umaid Mithat MUBAREK 
         Türkiye Cumhuriyeti           Irak Cumhuriyeti 
                       Sağlık Bakanı            Sağlık Bakanı 
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MUTABAKAT ZAPTI 
(İRAN) 

 
Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile İran İslam Cumhuriyeti Sağlık ve Tıbbi 

Eğitim Bakanlığı (bundan böyle "Taraflar"diye anılacaktır) sağlık alanındaki ilişkilerini 
geliştirmeye istekli olup, bu işbirliğinin her iki ülke halkının sağlık düzeylerinin 
geliştirilmesine katkıda bulunacağına inanarak, aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, sağlık bilimleri alanında işbirliğini geliştirip genişletecekler ve karşılıklı 
deneyim alışverişini arttıracaklardır. 
 
 

Madde 2 
 

Taraflar, bu Mutabakat Zaptı'nda belirtilen konularda, işbirliği detaylarını belirlemek 
üzere bir "Koordinasyon Komitesi" kurulmasını kabul etmişlerdir. 
 

Koordinasyon Komitesi her iki Bakanlık arasında imzalanan bu Mutabakat Zaptı'nın 
pratik hayata uygulanması için gerekli şartları hazırlar, ortaya çıkabilecek güçlüklerin 
halledilmesi yolarını araştırır, yeni gelişmelere göre Mutabakat Zaptı'na yön verir, bursların 
hangi alanlarda, kaç adet ve hangi tarihlerde geçerli olacağını belirler, her altı ayda bir her iki 
Bakanlığa rapor verir. 
 

Koordinasyon Komitesi Müsteşar ve Müsteşar Yardımcısı başkanlığında üç (3) kişiden 
oluşur. 
 

Koordinasyon Komitesi, yılda iki kez, ilki İran'da olmak üzere toplanacaktır. 
Komitenin üyeleri en geç bir ay içerisinde seçilerek taraflara bildirilecektir. 
 
 

Madde 3 
 

Taraflar, aşağıdaki alanlarda bilimsel ve teknik işbirliğinin geliştirilmesini teşvik 
edeceklerdir. 

 
1-İlaç ve eczacılık alanında: 
 
-İlaç, ilaç hammaddeleri ve tıbbi malzemelerin ticaretinin teşviki amacıyla ilgili 

sektörler arasında ekonomik ve ticari tesisi ve bu alanda yapılabilecek yatırımların 
potansiyelinin tanınması amacıyla karşılıklı düzenlenecek faaliyetlere katılımın sağlanması, 

-Farmakolojik eğitim, araştırma ve enformasyon alanlarında işbirliği, 
-İlaçların kalite kontrolünde işbirliğinin sağlanması, 
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2-Kan ürünleri alanında: 
 
-Kan ve kan ürünlerinin üretimi ve kontrolü, 

 
3-Kamu sağlığı alanında: 
 
-Gıda katkı maddeleri, ruhsatlandırma ve kontrolünde işbirliği, 
-Aşı ve serum üretiminin kontrolü ve eğitimi, 
-Salgın hastalıklarla mücadelede işbirliği, 
-İki ülkenin Toksikolojik araştırma merkezleri arasında işbirliği, 
-Çevre sağlığı alanında işbirliği ve araştırma, 
-Tüberküloz hastalğının koruma ve tedavisinde uygulanan yöntemler ve bu alanda 

çalışan personelin kısa süreli eğitimine yönelik karşılıklı değişimi konularında işbirliği, 
-Komşu iki ülke olunması itibariyla sıtma kontrol çalışmaları çerçevesinde teknik 

işbirliği ve bilgi alışverişi, 
-Temel sağlık hizmetlerinin araç, gereç ve malzeme standardizasyonunun tetkik ve 

incelenmesi, 
 
4-Tedavi hizmetleri alanında: 
 
-Onkoloji, 
-Kardiyoji ve kalp cerrahisi, 
-Organ nakli(Transpalntasyonu) 
-Acil yardım hizmetleri, 
-Kan hastalıklar ve hematoloji, 
 
5-Ana-Çocuk Sağlığı ve Aile Planlaması alanında: 
 
-Aile sağlığı ve aile planlaması konusunda doktorlar ve diğer sağlık personelinin 

eğitimi, 
-Aile planlaması ile ilgili faaliyetlerin uygulanması, 
-Çocuk yaşatma programları dahilinde ishalli hastalıkların kontrolü, çocuk ve 

gebelerin beslenmesi ile akut solunum yolu enfeksiyonlarının kontrolü ve yeni doğan yoğun 
bakım ünitelerinin kurulması konularında elde edilen bilgi ve deneyimlerin paylaşılması, 

 
6-Tıp eğitimi alanında: 
 
-Eğitim malzemesi ve tıbbi teknik bilgi ve değişimi konularında işbirliği, 

 
 

Madde 4 
 

Taraflar ihtiyaç duydukları branşlarda birbirlerine ihtisas yapmak amacıyla pratisyen 
hekim ve diğer sağlık personelini göndermeyi uygun görmüşlerdir. 
 

Gönderilecek personelin branşları, ünvanları, sayısı ve masraf konuları Koordinasyon 
Komitesi toplantısında belirlenecektir. 
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Madde 5 

 
Taraflar, (bu Mutabakat Zaptı çerçevesinde) topraklarında geçici olarak bulunan karşı 

taraf ziyaretçilerinin ani hastalanmaları durumunda (diş protezi hariç), ücretsiz tıbbi yardımda 
bulunacaklardır.  
 
 

Madde 6 
 

Taraflar, İran ve Türkiye'de her sene olmak üzere müştereken kararlaştırılacak olan 
konularda bir "Tıp Günü" ilan edeceklerdir. 
 

İlki İran'da 1992'de yapılacak olan Tıp Günü'nün tarihi ve konusu Koordinasyon 
Komitesi'nce tespit edilecektir. 

 
 

Madde 7 
 

Taraflar, bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliğini aşağıdaki şekillerde 
gerçekleştirebileceklerdir. 

 
-Müşterek bilimsel araştırma programlarının uygulanması, 
 
-Her iki ülkenin tecrübesinin bilim ve tekniğinin öğrenilmesi için karşılıklı heyet ve 

uzman ziyaretlerinin temini, 
 
-Sağlık alanında her iki ülkenin bilimsel ve tıbbi kuruluşları arasında doğrudan temas 

kurularak yardımlaşma sağlanması, 
 
-Düzenlenecek kongre, konferans ve sempozyumlara katılmaları için bilim adamları ve 

uzmanların davet edilmesi,  
 
-Tıbbi ve teknik bilgilerin teati edilmesi. 
 
 

Madde 8 
 

Taraflar, her iki ülke tarafından kabul edilen Uluslararası Sağlık Anlaşmalarına uygun 
olarak, kara ve deniz yoluyla yolcuların veya eşyaların nakli sırasında, yapılabilecek bulaşıcı 
hastalıkların  kontrol altına alınabilmesi çalışmaları için bulaşıcı hastalıkların ve geniş 
epidemik yayılma karakterli diğer bulaşıcı hastalıkların tespit edilmesi halinde telex veya 
telefaksla anında birbirlerini haberdar edeceklerdir. 
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Madde 9 
 

Taraflar, İran'da ve Türkiye'de tıbbi teçhizat ve ilaç sanayii ile ilgili yatırımlarda 
işbirliğini teşvik edeceklerdir. 

 
 

Madde 10 
 

Bu Mutabakat Zaptı, 5 Haziran 1991 tarihinde Ankara'da her üçü de aynı derecede 
geçerli olmak üzere  Türkçe, Farsça  ve İngilizce üç orjinal nüsha olarak imzalanmıştır. 
 
 
 
 

     Halil ŞIVGIN         Dr.Reza MALEKZADEH 
Türkiye Cumhuriyeti                   İran İslam Cumhuriyeti 
     Sağlık Bakanı      Sağlık ve Tıbbi Eğitim Bakanı 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE İRAN İSLAM CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ MUTABAKAT ZAPTI 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile İran İslam Cumhuriyeti Sağlık ve Tıbbi 
Eğitim Bakanlığı (bundan böyle "Taraflar" diye anılacaktır) sağlık alanında ilişkilerini 
geliştirmeye istekli olup, bu işbirliğinin her iki ülke halkının sağlık düzeylerinin 
geliştirilmesine katkıda bulunacağına inanarak, aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, sağlık bilimleri alanında işbirliğini geliştirip genişletecekler ve karşılıklı 
deneyim alışverişini arttıracaklardır. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, bu Mutabakat Zaptı'nda belirtilen konulardaki işbirliğini dış ilişkilerden 
sorumlu birimleri aracılığıyla yürüteceklerdir. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, aşağıdaki alanlarda bilimsel ve teknik işbirliğinin geliştirilmesini teşvik 
edeceklerdir. 

 
1. İlaç ve eczacılık alanında: 
 
-İlaç, ilaç hammaddeleri ve tıbbi malzemelerin ticaretinin teşviki amacıyla ilgili 

sektörler arasında ekonomik ve ticari ilişkilerin geliştirilmesinin desteklenmesi, 
-İlaçların ruhsatlandırılması, kalite kontrolü, farmasötik, tedavi ve tıbbi ekipman 

alanlarında en son bilimsel ve deneyimsel bulguların teatisi ve araştırılması alanlarında 
işbirliği yapılması, 

-İlaç, tıbbi donatım ve tedavi hizmetlerinin kalitesiyle ilgili en son sahip olunan 
standartlar ile ilgili görüş teatisi, 

 
2. Aşı, serum ve kan ile kan ürünleri üretimi ve kontrolü alanında; 
 
3.  Kamu sağlığı alanında: 
 
-Salgın hastalıklarla, özellikle sıtma ve tüberküloz ile mücadelede işbirliği, 
-İki ülkenin gıda kontrol ve toksikolojik araştırma merkezleri arasında işbirliği, 
-Çevre sağlığı alanında işbirliği ve araştırma  
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4.  Tedavi hizmetleri alanında: 
 
-Onkoloji, 
-Acil yardım hizmetleri , 
-Hematoloji ve kardiyovasküler hastalıklar 
 
5.  Ana çocuk sağlığı, nüfus ve aile planlaması alanında: 
 
-Aile planlaması ile çocuk yaşatma programları dahilinde ishalli hastalıkların kontrolü, 

çocuk ve gebelerin beslenmesi ile akut solunum yolu enfeksiyonlarının kontrolü  ve yeni 
doğan yoğun bakım ünitelerinin kurulması ve bebek beslenmesinde anne sütünün teşviki ve 
Bebek Dostu hastaneler konularında işbirliği ile bilgi ve deneyimlerin karşılıklı paylaşılması, 
 

Madde 4 
 

Bu Mutabakat Zaptı kapsamında yapılması muhtemel uzman ve diğer personelin 
ziyaretlerinde; 
 

-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan yol ücretlerini karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke ziyaretin gereği zorunlu ülke içi gezilerine ait yol masrafları ile iaşe ve 

ibate giderlerini gerektiği takdirde karşılayacaktır. 
 
-Bu ziyaretler sırasında uzmanların ani hastalanmaları durumunda evsahibi ülke, diş 

protezi hariç ücretsiz tıbbi yardımda bulunacaktır. 
 

Madde 5 
 

Taraflar, bu Mutabakat Zaptı ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliğini aşağıdaki 
şekillerde gerçekleştirebileceklerdir. 

 
-Müşterek bilimsel araştırma programlarının uygulanması, 
 
-Her iki ülkenin tecrübesinin bilim ve tekniğinin öğrenilmesi için karşılıklı heyet ve 

uzman ziyaretçilerinin temini, kısa süreli staj ve bilgi-görgü arttırma kurslarının 
düzenlenmesi, 

 
-Sağlık alanında her iki ülkenin bilimsel ve tıbbi kuruluşları arasında doğrudan temas 

kurularak yardımlaşma sağlanması, 
 
-Karşılıklı ilgi alanlarında düzenlenecek kongre, konferans ve sempozyumlara 

katılmaları için bilimadamları ve uzmanların davet edilmesi, 
 
-Tıbbi ve teknik bilgilerin teati edilmesi. 
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Madde 6 

 
Hudut boyunca ve özellikle sınır ticareti yapılan bölgelerde çeşitli enfeksiyonların 

yayılmasını önlemek amacıyla mutlaka sağlık sorgulamalarının yapılmasını, gerektiğinde de 
aşı ve laboratuvar tetkiklerinin sağlanması ve bildirimi zorunlu hastalıkların iki ülke arasında 
daha hızlı yöntemlerle bildirilmesi sağlanacaktır. 
 

Madde 7 
 

Bu Mutabakat Zaptı 21 Haziran 1995 tarihinde Ankara'da her üçü de aynı derecede 
geçerli olmak üzere Türkçe, Farsça ve İngilizce üç orijinal nüsha olarak imzalanmıştır. 
 
 
 
        Türkiye  Cumhuriyeti              İran İslam  Cumhuriyeti      
            Hükümeti Adına                                    Hükümeti Adına  
 
 
 
 
          Dr. Doğan BARAN                    Dr.Ali Reza MARANDI     
          Sağlık Bakanı                       Sağlık ve Tıbbi Eğitim Bakanı    
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İSRAİL 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ VE İSRAİL DEVLETİ 

HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİ 

ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ VE İSRAİL DEVLETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve İsrail Devleti Hükümeti, bundan sonra "Taraflar" 
olarak anılacaktır; 

 
Sağlık alanında karşılıklı işbirliğinin her iki ülkenin yararına olacağına inanarak; 
 
Böylesi bir işbirliğinin her iki ülke arasındaki ilişkilerin gelişmesini teşvik 

edebileceğinin bilincinde olarak; 
 
Aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 

 
Madde 1 

 
Taraflar, ulusal sağlık ve hastane yönetim sistemlerinin geliştirilmesi alanlarında 

işbirliği, eğitim  ve danışmanlık amacıyla yetişmiş eleman değişimi yaparlar. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, bağışıklama, kan ürünlerinin kontrol ve üretimi, epidemiyoloji ve bulaşıcı 
hastalıkların önlenmesi alanlarında teknik ve bilimsel işbirliği yaparlar. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ana ve çocuk sağlığı, aile planlaması, infertilite, yapay döllenme ve embriyo 
transferi alanlarında bilgi ve tecrübe değişimi yaparlar. 
 

Madde 4 
 

Tedavi Hizmetleri alanında, Taraflar, hastane biomedikal mühendisliği, organ 
transplantasyonu, kardiovasküler hastalıklar, nöroloji, diş hekimliği (stomatoloji), psikiyatri, 
sinir sistemi cerrahisi, oftalmoloji, ortopedi ve yoğun bakım konularında teknik ve bilimsel 
işbirliği içersine girerler. 
 

Madde 5 
 

Taraflar, sağlık turizmi alanında ortak projelerin geliştirilmesini teşvik ederler. 
 

Madde 6 
 

Taraflar, her iki ülkenin sanayi ve teknolojik olanaklarının en iyi şekilde 
kullanılmasını sağlamak amacıyla ilaç ve eczacılık alanında kalite kontrolü, GMP ve GLP 
konularında bilgi ve yetişmiş eleman değişimi yaparlar. 
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Madde 7 
 

Taraflar Akdeniz bölgesindeki tropikal hastalıklar alanında işbirliğini teşvik ederler. 
 

Madde 8 
 

Taraflar, bu Anlaşma kapsamındaki teknik ve bilimsel işbirliği konularını: 
 
-Gerekli görülen alanlarda karşılıklı uzman değişimi yaparak ve kısa süreli kurslar (1-3 

ay) düzenleyerek, 
-Yapılacak kongreler, konferanslar ve sempozyumlar hakkında birbirlerine bilgi 

vererek ve bilimsel ve teknik kuruluşlar arasında  doğrudan iletişimi teşvik ederek, 
-Tıbbi bilgi ve dokümanların değişimini sağlayarak uygulamaya koyarlar. 
 

Madde 9 
 

Taraflar, Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve İsrail Devleti Sağlık Bakanlığı'nı bu 
Anlaşma'nın yürürlüğe konulması ile görevlendirirler. 
 

Bu Anlaşma’yı yürürlüğe koymak için Bakanlıklar diğer koşulların yanısıra mali 
şartların belirleneceği işbirliği planları imzalayacaklardır. 
 

Madde 10 
 

Bu Anlaşma, Tarafların iç yasal prosedürlerine uygun olarak onaylanacaktır. Bu 
Anlaşma diplomatik onay notalarının değişimi ile yürürlüğe girecek ve süresiz olarak 
yürürlükte kalacaktır. Taraflardan biri, Anlaşma’yı sonlandırma isteğini diğer Tarafa yazılı 
olarak bildirerek Anlaşma’yı sonlandırabilir, bu durumda yazılı tebligat yapıldıktan 6 ay sonra 
Anlaşma sona erecektir. 
 

İki orijinal nüsha halinde, Türkçe, İbranice ve İngilizce dillerinde, her bir metin eşit 
geçerlilikte olmak üzere 14 Mart 1995 tarihinde Kudüs şehrinde imza edilmiştir. Anlaşmazlık 
halinde İngilizce metin esas alınacaktır. 
 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti         İsrail Devleti 
    Hükümeti Adına                    Hükümeti Adına 
 
 
 
 
   Dr.Doğan BARAN                                                Dr.Ephraim SNEH    
          Sağlık Bakanı                                              Sağlık Bakanı 
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İSVEÇ 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE İSVEÇ 

SAĞLIK VE SOSYAL YARDIM BAKANLIĞI ARASINDA YAPILAN 

MUTABAKAT ZAPTI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE İSVEÇ SAĞLIK VE 
SOSYAL YARDIM BAKANLIĞI ARASINDA YAPILAN MUTABAKAT ZAPTI 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanı Halil ŞIVGIN ve İsveç Sağlık ve Sosyal Bakanı 
Bayan Ingela THALEN Ankara'da Ekim l990 tarihindeki toplantıda, 

 
Sağlık sektörü içinde karşılıklı menfaatler konularını görüştükten sonra, 
 
Sağlık hizmetlerinin iyileştirilmesinde, uluslararası işbirliği ve dayanışma ihtiyacı 

konusunda mutabakata varıp, 
 
Sağlık hizmeti sunulması alanında kamu ve özel kurumlar arasındaki işbirliğinin 

getireceği yararları belirtilerek, 
 
İki ülke arasında iş ilişkilerinde olduğu gibi profesyonel ilişkilerin geliştirilmesi 

konusundaki arzuların dile getirip aşağıdaki konularda mutabakata varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

İki ülkedeki sağlık sektörü ve sağlık kuruluşları arasında bilim ve eğitimde işbirliği 
fikrini desteklemek, 
 

Madde 2 
 

Doktorların mezuniyet sonrası yetiştirilmesi, yan dal uzmanlıklarda kurslar, hemşire, 
teknisyen ve biotıp mühendislerinin yetiştirilmesi gibi yetiştirme ve eğitim konularında Türk 
Kamu Sektörü ve İsveç Sağlık Grubu tarafından temsil edilen İsveç Kamu Sağlığı Sektörü 
arasında işbirliği oluşturulmasını teşvik etmek, 
 

Madde 3 
 

Ana-çocuk sağlığı, aile planlaması, hastane işletme ve idaresi, idari bilgi sistemleri de 
dahil olmak üzere, temel sağlık hizmetleri alanlarında Türk Sağlık Otoriteleri ve İsveç Sağlık 
Grubu arasında planlama, işletme, teknoloji ve deneyim değişimini sağlamak, 
 

Madde 4 
 

Doktorların çalışma kolaylıkları ve hasta sevki konuları da dahil olmak üzere onkoloji, 
yanık tedavisi ve nöroşirürji dallarına ağırlık vererek, uzmanlık hizmetlerinde Türk ve İsveç 
Sağlık Sektörleri arasında işbirliğini desteklemek, 
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Madde 5 

 
İsveç Sağlık Sektörü'ndeki uzmanlar, şirketler ve bunların ülke dışındaki benzerleri 

arasındaki işbirliğini teşvik etmek üzere, İsveç Hükümeti ve özel sektör tarafından kurulan 
"Swecare Vakfı"nın da rolünü tanımak, 
 

Madde 6 
 

Türkiye'deki Tedavi Hizmetleri Vakfı ile İsveç'teki mukabil vakıf arasında 
oluşturulacak ortak yatırım (joint venture) görüşlerini olumlu karşılamak, 
 

Madde 7 
 

İsveç sağlık sistemini incelemek ve daha fazla işbirliği olanaklarını araştırmak için, 
Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı'ndan bir heyet karşılıklı olarak mutabık kalınacak ileri 
bir tarihte İsveç'i ziyaret edecektir. 
 

Madde 8 
 

Bu Mutabakat Zaptı, 18 Ekim l990 tarihinde Ankara'da, her iki nüsha da aynı derecede 
geçerli olmak üzere, Türkçe ve İngilizce olarak hazırlanmıştır. 
 
 
 
     Türkiye Cumhuriyeti              İsveç  
 Sağlık Bakanlığı Adına                 Sağlık ve Sosyal İşler Bakanlığı Adına 
 
 
 
 

     Halil ŞIVGIN                       Ingela THALEN   
     Sağlık Bakanı                               Sağlık Bakanı 
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KAZAKİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KAZAKİSTAN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA  SAĞLIK VE TIP 

ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE 
KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA  

SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle, 

 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
-Bilgi değişimi. 

  -Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini gerçekleştirmek 
üzere uzman değişimi. 
  -İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 
  -Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 
işbirliği. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, tabii afetler karşısında olanakları ölçüsünde işbirliği yapacaklar ve üçüncü 
ülkelerin ilgili kuruluşları ile uluslararası kuruluşların bu yönde yardımlarını teşvik 
edeceklerdir. 

 
Madde 4 

 
Taraflar, karşılıklı olarak ilgi duyulan, bulaşıcı ve karantinaya tabii hastalık vakaları 

oranına ilişkin bilgi alışverişinde bulunacaklardır. 
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Madde 5 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 

 
Madde 6 

 
İki ülkenin sağlık ve tıp alanında endüstriyel ve teknolojik olanaklarını daha verimli 

kullanabilmelerini sağlamak için: 
 
-Taraflar tıbbi donanım, ilaç, ilaç hammaddesi üretimi ve ticareti ile bu alanlarda 

mesleki eğitimi teşvik etmek amacıyla teknolojik, ekonomik ve ticari ilişkilerin tesisi ve 
geliştirilmesini destekleyeceklerdir. Aynı zamanda üçüncü ülkelerle de ortak faaliyetler 
desteklenecektir. 

 
-Taraflar, eczacılık ürünlerinin lisanslandırılması, kalite kontrolü, araştırma ve bilgi 

konularında işbirliği sağlayacaklardır. 
 

-İthalat ve ihracat için gerekli olan kayıt sertifikaları, her ülkenin sağlık otoritelerince 
hızlı bir şekilde hazırlanacaktır. İyi Üretim Uygulamaları’na, İyi Laboratuvar 
Uygulamaları’na, İyi Klinik Uygulamaları’na dair değerlendirme raporlarında belirli işbirliği 
de teşvik edilecektir. Laboratuvar kontrollerinin ve klinik denemelerinin (eğer gerekirse) 
değerlendirilmesi desteklenecektir. 
 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 
 

-Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 
giderlerini karşılayacaktır. 
 

-Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere tıbbi 
tedavi sağlayacaktır. 

 
Madde 8 

 
 İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 
Kazakistan Sağlık Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
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Madde 9 

 
 İşbu Anlaşma, her iki ülkede yürürlükte olan usullere göre onaylanacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşma’yı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Almati’de, 10 Eylül 1997 tarihinde, Türkçe, Kazakça, Rusça ve 
İngilizce dillerinde ikişer örnek olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere 
imzalanmış olup tereddüt halinde İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 
 
 

 Türkiye Cumhuriyeti          Kazakistan Cumhuriyeti 
   Hükümeti Adına                          Hükümeti Adına 
 
 
 
 
   Cavit KAVAK                       Vasili DEVYATKO 
   Devlet Bakanı                  Sağlık Bakanı 
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KIRGIZİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KIRGIZİSTAN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA  

İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KIRGIZİSTAN CUMHURİYETİ 

HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA  
İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kırgızistan Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle, 
 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı yarar esasına dayalı ve muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki 

yöntemlerle işbirliği yapacaklardır: 
 
-Bilgi değişimi. 

 
-Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini gerçekleştirmek 

üzere uzman değişimi. 
 

-İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 
 

-Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 
işbirliği. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 
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Madde 4 

 
İki ülkenin sağlık ve tıp alanında endüstriyel ve teknolojik olanaklarını daha verimli 

kullanabilmelerini sağlamak için: 
 
-Taraflar tıbbi donanım, ilaç, ilaç hammaddesi üretimi ve ticareti ile bu alanlarda 

mesleki eğitimi teşvik etmek amacıyla teknolojik, ekonomik ve ticari ilişkilerin tesisi ve 
geliştirilmesini destekleyeceklerdir. Aynı zamanda üçüncü ülkelerle de ortak faaliyetler 
desteklenecektir. 
 

-Taraflar, eczacılık ürünlerinin lisanslandırılması, kalite kontrolü, araştırma ve bilgi 
konularında işbirliği sağlayacaklardır. 
 

-İthalat ve ihracat için gerekli olan kayıt sertifikaları, her ülkenin sağlık otoritelerince 
hızlı bir şekilde hazırlanacaktır. İyi Üretim Uygulamaları’na, İyi Laboratuvar 
Uygulamaları’na, İyi Klinik Uygulamaları’na dair değerlendirme raporlarında belirli işbirliği 
de teşvik edilecektir. Laboratuvar kontrollerinin ve klinik denemelerinin (eğer gerekirse) 
değerlendirilmesi desteklenecektir. 
 

Madde 5 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 
 

-Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 
giderlerini karşılayacaktır. 
 

-Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere tıbbi 
tedavi sağlayacaktır. 
 

Madde 6 
 
 İşbu Anlaşma’nın yürütülmesinden Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 
Kırgızistan Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı sorumlu olacaklardır. 
 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma, her iki ülkede yürürlükte olan usullere göre onaylanacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
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 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşma’yı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Ankara’da, 24 Ekim 1997 tarihinde, Türkçe, Kırgızca, Rusca ve 
İngilizce dillerinde ikişer örnek olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere 
imzalanmış olup tereddüt halinde İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 
 
 

  Türkiye Cumhuriyeti     Kırgız Cumhuriyeti 
                  Hükümeti Adına                  Hükümeti Adına 
 

 
 
 
Dr.Halil İbrahim ÖZSOY                                               Dr. Naken KASIEV 

                 Sağlık Bakanı                                                                   Sağlık Bakanı 
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KUZEY KIBRIS TÜRK CUMHURİYETİ 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KUZEY KIBRIS TÜRK 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN ANLAŞMA 

 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE KUZEY 

KIBRIS TÜRK CUMHURİYETİ SAĞLIK VE ÇEVRE BAKANLIĞI 

ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR EK PROTOKOL 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KUZEY KIBRIS TÜRK 
CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

İLİŞKİN ANLAŞMA 
 

 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti  Hükümeti 

(bundan sonra Taraflar olarak anılacaktır) sağlık alanında ilişkilerini geliştirmekte ve işbirliği 
yapmakta istekli olup, bu işbirliğinin her iki ülke halkının sağlık düzeylerinin geliştirilmesine 
katkıda bulunacağına inanarak, aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 

 
 

Madde 1 
 
Taraflar, ortak mutabakatla belirlenecek sağlık ve tıp alanlarında bilimsel ve teknik 

işbirliği yapacaklardır. 
 
Taraflar, sözkonusu bilimsel ve teknik işbirliğini aşağıdaki şekillerde 

gerçekleştirebileceklerdir: 
 
-Müşterek bilimsel araştırma programlarının uygulanması, 
 
-Her iki ülkenin tecrübesinin, bilim ve tekniğin öğrenilmesi için karşılıklı heyet ve 

uzman ziyaretlerinin temini, 
 
-Sağlık alanında her iki ülkenin bilimsel kuruluşları arasında doğrudan temas 

kurularak yardımlaşma sağlanması, 
 
-Ulusal ve uluslararası düzeyde düzenlenecek kongre, konferans ve sempozyumlara 

KKTC’den temsilci ve heyetlerin katılması ve bu toplantılara katılacak bilimadamları ve 
uzmanların davet edilmesi, 

 
-KKTC’nin talebi üzerine imkanlar nispetinde uzman hekim gönderilmesi, 
 
-KKTC’nin talebi üzerine ihtiyaç duyulan branşlarda giderleri KKTC ya da kendileri 

tarafından karşılanmak üzere sağlık personeline imkanlar nispetinde ihtisas ve eğitim olanağı 
sağlanması, 

 
-Tıbbi ve teknik bilgilerin teati edilmesi, 
 
-Sağlık mevzuatlarının karşılıklı olarak uygunluğunun sağlanması, 
 
-Çeşitli alanlarda yatırım imkanlarının araştırılması ve teşviki. 
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Madde 2 
 
T.C. Sağlık Bakanlığı, KKTC’ndeki Şef ve Şef Yardımcılarının bilgi ve becerilerini 

geliştirmek ve asistan eğitiminde izlenecek müfredat programlarını görmek amacıyla eğitim 
yılı içinde 1-3 ay kadar bir süre ile T.C. Sağlık Bakanlığı eğitim hastanelerinde eğitim 
almalarını sağlayacaktır. T.C.’ne gönderilecek sözkonusu personelin her türlü masrafları 
kendilerince karşılanacaktır. 
 

Madde 3 
 

KKTC’ndeki uzman hekimlerden şef ve şef yardımcısı olmak isteyen hekimler KKTC 
mevzuatı düzenlemeleri yapılıncaya kadar T.C.’nde yürürlükte olan ilgili tüzük ve 
yönetmeliklerde belirtilen usüllere göre KKTC ilgili makamlarınca açılacak sınava 
gireceklerdir. Bu sınavlar için teklif edilecek juri üyeleri T.C. Sağlık Bakanlığı Eğitim 
Hastanelerinde görevli klinik ve laboratuvar şeflerinden seçilecektir. Sözkonusu juri 
üyelerinin gidiş-dönüş yol ücretleri ile iaşe ve ibate giderleri KKTC’nce sağlanacaktır. 

 
Madde 4 

 
KKTC’ndeki Devlet Hastanelerinin asistan ihtiyacını karşılamak üzere T.C.’nde 

yapılan Tıpta Uzmanlık Sınavlarında (TUS) KKTC hastanelerinin kadroları ilan edilerek, bu 
kadrolar için KKTC uyruklu doktorların sözkonusu sınavlara girmeleri sağlanacaktır. 
 

Madde 5 
 
 KKTC’nde ihtisas eğitimi yapmakta olan KKTC uyruklu doktorlara ihtisaslarının 
ikinci yarı sürelerine T.C. Sağlık Bakanlığı Eğitim Hastanelerinde tamamlama imkanı 
sağlanacaktır. İhtisas için T.C.’ne gönderilecek sağlık personelinin her türlü masrafları 
kendilerince karşılanacaktır. 
 

4. ve 5. Maddeler çerçevesinde ihtisas yapanlardan aynı zamanda T.C. vatandaşı olan 
asistanlar ihtisaslarını KKTC vatandaşı statüsünde bitirecekler ve bu ihtisasla ilgili olarak 
T.C. vatandaşlığının tanıdığı haklardan istifade edemeyeceklerdir. 
 

Madde 6 
 
 Bu Anlaşma’da öngörülen uzman ve diğer personelin teatisi ile ilgili harcamalar, 2., 3. 
ve  5. Maddelerde belirtilenler hariç olmak üzere aşağıdaki şekilde gerçekleştirilecektir. 
 
 -Gönderen taraf, kabul eden tarafın çalışma yerine kadar gidiş ve dönüş masraflarını 
karşılayacaktır. 
 
 -Kabul eden taraf ülkesinde bulunduğu süre içindeki iaşe ve ibate masraflarını 
karşılayacaktır. Bu süre 2 (iki) haftayı geçmeyecektir. 
 
 -Taraflar, işbu Anlaşma çerçevesinde topraklarında bulunan karşı taraf uzman ve diğer 
personelin ani hastalanmaları durumunda ücretsiz tedavisini (diş protezi hariç) 
sağlayacaklardır. 
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Madde 7 

 
 T.C., KKTC kamu görevlilerinin, muhtaç ve yoksulların, şehit, hadise kurbanı, malül 
gaziler ile ailelerinin sağlık kurulu raporu almaları halinde yılda; anjio (50), kalp ameliyatı 
(15) ile KKTC’nde yapılmayan diğer ameliyatlar (40) olmak üzere T.C. Sağlık Bakanlığınca 
belirlenecek Devlet Hastanelerinde ücretsiz tetkik ve tedavileri sağlanacaktır. 
 

Madde 8 
 
 Taraflar bu Anlaşma çerçevesinde ilaç, kozmetik ürünleri, dezenfektanlar, pestisitler, 
temizlik malzemeleri, tıbbi malzemeler ile insan sağlığını doğrudan ilgilendiren ürün ve 
malzemelerin T.C.’ne ithalatına uygulanacak düzenlemelerle ilgili olarak ayrıca bir Mutabakat 
Metni imzalayacaklardır. 
 

Madde 9 
 
 Taraflar, bu Anlaşma’nın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren, 27 Mayıs 1992 tarihli 
“T.C. Hükümeti ile KKTC Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İşbirliği İlişkin Anlaşma” ile 
1 Temmuz 1994 tarihli Ek Protokol ve 8 Haziran 1996 tarihli “T.C. ile KKTC Arasında 
Sağlık İşbirliği Çerçevesinde Uygulamaya Yönelik Mutabakat Metni”nin geçerlilik süresinin 
sona ermesine mutabık kalmışlardır. 
 

Madde 10 
 
 Taraflar bu Anlaşma’nın uygulanması görevini T.C. Sağlık Bakanlığı ile KKTC Sağlık 
ve Çevre Bakanlığı’na vereceklerdir. Bu Anlaşma’nın yürütülmesi için sözkonusu 
Bakanlıkların dış ilişkilerinden sorumlu birimleri gerekli koordinasyonu sağlayacaklardır. 
 
 Anlaşma, imzalandığı tarihte yürürlüğe girecek ve 5 yıl süre ile geçerli olacaktır. 
Taraflardan herhangi biri Anlaşma’nın sona erdirilmesi niyetini 6 ay önceden bildirmediği 
takdirde Anlaşma’nın geçerlilik süresi 5 yıllık bir dönem için kendiliğinden uzayacaktır. 
 
 Anlaşma, her ikisi de Türkçe iki orijinal nüsha olarak hazırlanmış ve 10 Şubat 1998 
tarihinde Ankara’da imzalanmıştır. 
 
 

  Türkiye Cumhuriyeti         Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
                  Hükümeti Adına                   Hükümeti Adına 
 
 

 
Dr.Halil İbrahim ÖZSOY                                                 Ertuğrul HASİPOĞLU 

                   Sağlık Bakanı                                                               Sağlık ve Çevre  Bakanı 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE KUZEY KIBRIS TÜRK 

CUMHURİYETİ SAĞLIK VE ÇEVRE BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 
ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR EK PROTOKOL 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Sağlık ve 
Çevre Bakanlığı (bundan sonra Taraflar olarak anılacaktır) iki ülke arasında sağlık alanında 
mevcut işbirliğinin geliştirilmesini teminen 10 Şubat 1998 tarihli "Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine 
İlişkin Anlaşma"ya dayanarak aşağıdaki hususlarda mutabakata varmışlardır:  
 

Madde 1 
  

Taraflar, iki ülke arasında tam bir mevzuat uyumlaştırması sağlanıncaya kadar, Kuzey 
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde üretilen malların Türkiye Cumhuriyeti’ne ithalatında gümrük 
işlemlerinin hızlandırılması hususunda anlaşmışlardır. 
 
 Bu kapsamda Taraflar, 
 

- İlaçlara Türkiye Cumhuriyeti’nde yürürlükte olan mevzuat doğrultusunda Türkiye 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı’ndan ruhsat alındıktan sonra, daha sonraki ihracatlarda Kuzey 
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Devlet Laboratuvarı’ndan alınacak analiz sertifikası ile, 
 

- Kozmetik ürünleri, dezenfektanlar, pestisitler, temizlik maddeleri, tıbbi malzemeler 
ile insan sağlığını doğrudan ilgilendiren ürün ve malzemelerin Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti yetkili laboratuvarınca verilen sağlık ve kalite belgelerine istinaden ve sözkonusu 
ürün ve malzemeleri imal eden firmaların Türkiye Cumhuriyeti’nde yürürlükte olan mevzuat 
doğrultusunda başvurarak Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı’ndan izin alınmasından 
sonra 
 
gümrüklerde bekletilmeden Türkiye Cumhuriyeti’ne ithalatının yapılması hususunda mutabık 
kalmışlardır. 
 
 Taraflar ayrıca, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde üretilen ve Türkiye 
Cumhuriyeti’nde ruhsat veya izin verilmiş Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti ürünlerine sağlık 
ve serbest satış sertifikaları verilmesi konusunda mutabakata varmışlardır. 
 
 Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti mevzuatının Türkiye Cumhuriyeti mevzuatına uyumu 
sağlandıktan sonra Taraflar biraraya gelerek konuyu tekrar müzakere edeceklerdir. 

 
Madde 2 

  
 İlaç ve eczacılıkla ilgili mevzuat konusunda Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti tarafının 
yetişmiş insangücü eksiğinin giderilmesi amacıyla Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı İlaç 
ve Eczacılık Genel Müdürlüğü’nce Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti İlaç ve Eczacılık Dairesi 
personeline en kısa sürede eğitim verilecektir. 
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Ayrıca, Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı İlaç ve Eczacılık Genel Müdürlüğü ile 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti İlaç ve Eczacılık Dairesi görev alanlarına giren konularda 
karşılıklı her türlü işbirliğini gerçekleştireceklerdir. 
 

Madde 3 
 
 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Refik Saydam Hıfzıssıhha Merkezi 
Başkanlığı’nca Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Devlet Laboratuvarı’nın işleyişi, personel ve 
teknik durumu, standardizasyon konuları ile ilgili yerinde incelemelerde bulunulacak ve anılan 
laboratuvarın gelişmesini ve elemanlarının yetiştirilmesini temin etmek üzere imkanlar 
çerçevesinde eğitim desteği verilecektir. 

 
Madde 4 

 
 Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nin uzman doktor sıkıntısının giderilmesini teminen 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti vatandaşı olup, 10 Şubat 1998 tarihli "Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine 
İlişkin Anlaşma" hükümlerine ve Türkiye Cumhuriyeti Tababet Uzmanlık Tüzüğü’nün 7. 
Maddesine göre Türkiye Cumhuriyeti Eğitim Hastanelerinde Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
adına fahri asistan olarak ihtisas yapanların bu eğitimlerini tamamlayıp uzman olduktan sonra 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti tarafınca uygun görülecek usul ve sürelerle mecburi hizmete 
tabi tutulmaları ve bu Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti tarafınca bu yönde gerekli mevzuat 
düzenlemelerinin yapılması kararlaştırılmıştır. Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde mecburi 
hizmetlerini tamamlamayan Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti uyruklu tabipler Türkiye 
Cumhuriyeti’nde mesleklerini icra edemezler. 
 

Madde 5 
 
  Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti'ndeki kan merkezleri ve istasyonlarının Türkiye 
Cumhuriyeti’nde yürürlükte olan Kan ve Kan Ürünleri Kanunu ile buna dayalı olarak 
çıkarılan Kan ve Kan Ürünleri Yönetmeliği’nde öngörülen şartlarda faaliyet göstermesi 
konusunda gerekli teknik destek verilecektir. Ayrıca bu birimlerde görev yapacak personel 
kan transfüzyonu konusunda Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı’na bağlı Eğitim 
Hastanelerinde bir program dahilinde eğitime tabi tutulacaklardır. 
 

Madde 6 
 
  Türkiye Cumhuriyeti’nde Diyaliz Eğitim Merkezleri'nin kurulmasını takiben, Kuzey 
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti sağlık servislerinde görev yapan Dahiliye Uzmanlarına, Pratisyen 
Hekimlere ve Hemşirelere eğitim verilecek ve Diyaliz Hizmetinin sunumu (merkezlerin 
kurulması, faaliyeti vb.) ile ilgili teknik destek ile bilgi alışverişi sağlanacaktır. 
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Madde 7 
 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde sıtma halihazırda eradike edilmiş olup, koruyucu 
sağlık hizmetleri kapsamındaki sıtma ve halk sağlığı amaçlı vektör kontrol çalışmaları 
çerçevesinde iki ülke arasında teknik işbirliği imkanları geliştirilecek ve Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti'nde sıtma hizmetlerinde görev alan personele Türkiye Cumhuriyeti Sağlık 
Bakanlığı Sıtma Savaş Dairesi Başkanlığı’nca hizmet içi eğitim verilecektir. 

 
Madde 8 

 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde başlatılmış ve halen sürdürülmekte olan Sağlık 

Masterplanı’nın uygulanmasına ilişkin hususlarda Türkiye Cumhuriyeti’ndeki Sağlık Reformu 
çalışmalarından elde edilen tecrübe ve bilgi birikiminden de faydalanarak işbirliği 
yapılacaktır.  

 
Madde 9 

 
İşbu Ek Protokol imzalandığı tarihte yürürlüğe girecek ve 10 Şubat 1998 tarihli 

"Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Sağlık Alanında İşbirliğine İlişkin Anlaşma"yla eş zamanlı olarak yürürlükte kalacaktır. 
 
 
 İşbu Ek Protokol 29 Aralık 1999 tarihinde, Lefkoşa'da iki orjinal nüsha halinde 
imzalanmıştır. 
 
 
 

  Türkiye Cumhuriyeti          Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
             Sağlık Bakanlığı Adına    Sağlık ve Çevre Bakanlığı Adına 
 
 
 
 
          Doç.Dr.Osman DURMUŞ              Dr.Gülsen BOZKURT 
                  Sağlık Bakanı              Sağlık ve Çevre Bakanı 
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MACARİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE 

MACARİSTAN CUMHURİYETİ REFAH BAKANLIĞI ARASINDA 

SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI  
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE MACARİSTAN  
CUMHURİYETİ REFAH BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI  
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı ile Macaristan Cumhuriyeti Refah 
Bakanlığı (bundan böyle "Taraflar" diye anılacaktır.) iki ülkenin sağlık alanındaki deneyim ve 
potansiyelinden karşılıklı olarak daha aktif bir biçimde yararlanılmasının, her iki ülke halkına 
daha iyi sağlık hizmeti sunulmasına va bu alanda daha başarılı olunmasına katkıda 
bulunacağına inanarak, aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık sistemlerinin karşılıklı olarak incelenmesine imkan tanıyarak; 
ulusal sağlık sistemleri, hastane işletmeciliği ve yönetimi sistemlerinin geliştirilmesi ile genel 
sağlık sigortası alanlarında deneyimlerini ve bilgi birikimlerini birbirlerine aktaracaklardır. 
Türk tarafı, Türkiye'de yürütülmekte olan Sağlık Reformu çalışmaları ve bu konudaki 
gelişmelerden Macaristan Refah Bakanlığının bilgilendirilmesini sağlayacaktır. Ayrıca, 
taraflar sağlık reformları konusunda üçüncü ülkelere yönelik işbirliği imkanlarını 
araştıracaklardır. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, Koruyucu sağlık hizmetlerinin geliştirilmesi için; ruh sağlığı, bağışıklama, 
gıda ve çevre sağlığı kontrolü, kan ürünleri, salgın hastalıklar ile zehir ve zehir araştırmaları 
konularında bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ana-çocuk sağlığı ve aile planlaması ile aile hekimliği hizmetlerinin 
sunulması konularında deneyim ve bilgi alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 4 
 

Tedavi hizmetleri alanında taraflar, acil yardım hizmetleri başta olmak üzere onkoloji, 
nöroloji, nöroşirürji, kalp damar hastalıkları ve hematoloji alanlarında bilimsel ve teknik 
işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 5 
 

Her iki ülkenin sanayi ve teknolojik imkanlarının tıp ve sağlık alanında kullanımını 
daha verimli hale getirmek için; 
 

-Tıbbi teçhizat, ilaç, ilaç hammaddesi ve mesleki eğitim aletlerinin ortak üretimi ve 
ticaretinin teşvik edilmesi amacıyla iki ülkenin ilgili sektörleri arasında teknolojik, ekonomik 
ve ticari ilişkilerin kurulması ve geliştirilmesi ile üçüncü ülkelere yönelik faaliyetleri 
desteklenecektir. 
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-Taraflar ilaçların ruhsatlandırılması, kalite kontrolü ile araştırma ve enformasyon  

alanlarında işbirliği yapacaklardır. 
 
  -Sağlık otoritelerince ithalat ve ihracat işlemlerinde gerekli olan kayıt sertifikaları, 
ilgili Bakanlıklarca karşılıklı olarak süratle tanzim edilecektir. GMP, GLP, GCP ve 
değerlendirme raporlarında özel işbirliği geliştirilecektir. Laboratuvar kontrollerinin  
değerlendirme raporlarında, özel işbirliği geliştirilecektir. 
 

Madde 6 
 

Taraflar,  bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliğini; 
 
-ortak bilimsel araştırma programlarının hazırlanması, 
 
-gerekli görülecek alanlarda karşılıklı uzman teatisi ile kısa süreli staj ve bilgi-görgü 

arttırma kurslarının (1-3 ay) düzenlenmesi, 
 
-bilimsel ve tıbbi kuruluşlar arasında doğrudan temaslar teşvik edilerek, düzenlenecek 

kongre, konferans ve sempozyumlara bilimadamlarının  ve uzmanların  davet edilmesi, 
 
-bilgi ve belge değişiminin sağlanması şeklinde gerçekleştireceklerdir. 

 
Madde 7 

 
Bu Anlaşma kapsamında yapılması muhtemel uzman ve diğer personelin 

ziyaretlerinde; 
 
-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan yol ücretlerini karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke ziyaretin gereği zorunlu ülke içi gezilerine ait yol masrafları ile iaşe ve 

ibate giderlerini karşılayacaktır. 
 
-Bu ziyaretler sırasında uzmanların ani hastalanmaları durumunda evsahibi ülke, diş 

protezi hariç ücretsiz tıbbi yardımda bulunacaktır. 
 

Madde 8 
 

Bu Anlaşma’nın uygulanmasından her iki ülkenin Sağlık Bakanları sorumlu olup, 
belirlenen alanlardaki işbirliği, her iki ülkenin Sağlık Bakanlıklarının Dış İlişkilerinden 
sorumlu birimleri aracılığı ile yürütülecektir. 
 

Bu Anlaşma, imza tarihinde yürürlüğe girecek ve 4 yıl süreyle geçerli olacaktır. 
Taraflardan herhangi birisinin Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce geçerlilik süresinin 
sona erdirilmesi arzusunu diğerine bildirmemesi halinde Anlaşma’nın geçerlilik süresi 4 yıllık 
bir dönem için kendiliğinden uzayacaktır. 
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Bu Anlaşma, 13 Haziran 1994 tarihinde Ankara'da İngilizce tek orijinal nüsha olarak 
yazılıp imza edilmiştir. 
 
 
 

 Türkiye Cumhuriyeti     Macaristan Cumhuriyeti  
Sağlık Bakanlığı Adına                                  Refah Bakanlığı Adına 

 
 
 
 
     Dr. Aytun ÇIRAY                                              Dr. Andras JAVOR 

 Müsteşar Yardımcısı                                                      Bakan Yardımcısı  
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MAKEDONYA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MAKEDONYA 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 1995-1998 DÖNEMİ İÇİN 

SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MAKEDONYA CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA 1995-1998 DÖNEMİ İÇİN SAĞLIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı ile Makedonya Cumhuriyeti Sağlık  
Bakanlığı (bundan sonra "taraflar" diye  anılacaktır); 
 

İki ülke halkının sağlık durumunun ortak çabalarla geliştirilmesinin gerekliliğine ve 
ikili ilişkilerde sağlığın önemine inanarak, 
 

Böyle bir işbirliğinin iki ülke arasındaki ilişkilerin gelişmesine katkıda bulunacağına 
işaret ederek,  
 

Aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık sistemlerinin geliştirilmesi, hastane yönetim sistemlerinin 
geliştirilmesi, sağlık mesleki eğitimi ve gerekli görülen alanlarda sağlık personelinin hizmetiçi 
eğitimi konularında işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 2 
 

Sigara, alkol ve uyuşturucu kullanımı ile mücadele, ruh sağlığı, ana-çocuk sağlığı ve 
aile planlaması ve kanser kayıt sistemlerinin incelenmesi konularında bilgi ve deneyim 
alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Acil yardım, ambulans ve kurtarma hizmetleri, aşı ve serum üretimi, kan ürünleri, gıda 
ve çevre sağlığı kontrolü, bulaşıcı hastalıklar ile zehir ve zehir araştırmaları konularında 
bilimsel ve teknik işbirliği yapılacaktır. 
 

Madde 4 
 

Taraflar, sıtma ile mücadele, tüberkülozdan korunma, hastalığın erken teşhis ve 
tedavisi alanlarında bilgi ve deneyim alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 5 
 

Tarafların, resmi tedavi kurumları işbu Anlaşma’nın genel hükümlerine sadık kalmak 
kaydıyla ticari esaslara dayalı olarak ve aralarında yapacakları ikili Protokoller çerçevesinde 
tedavi etmek üzere hasta teatisinde bulunabilirler. 
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Madde 6 
 

Taraflar, bu Protokolde uygun görülen işbirliği konularını aşağıdaki biçimde 
uygulamaya koyacaklardır :  
 

-Bilimadamı ve uzman teatisi yapılacak, olanaklar ölçüsünde kongre, konferans, 
seminer ve sempozyumlara katılımlar desteklenecek ve tıbbi bilgi-belge değişimi 
sağlanacaktır. 
 

-Her iki ülkenin sağlık alanındaki bilimsel ve tıbbi kuruluşları arasında karşılıklı 
yardımlaşma için direkt temaslar kurulması desteklenecektir. 
 

Madde 7 
 

Bu Protokol kapsamında yapılması muhtemel uzman ve diğer personelin 
ziyaretlerinde; 
 

-Gönderen taraf, karşı ülkenin başkentine kadar gidiş-dönüş yol ücretini 
karşılayacaktır. 
 

-Evsahibi ülke, iaşe, ibate ve ülke içi (zorunlu) gezi masraflarını karşılayacaktır. Bu 
süre 1 (bir) ayı geçemez. 
 

-Bu ziyaretler sırasında uzmanların ani hastalanmaları durumunda, evsahibi ülke diş 
protezi hariç ücretsiz tıbbi tedavi sağlayacaktır. 
 

Madde 8 
 

Bu Anlaşma’nın uygulanmasından, her iki ülkenin Sağlık Bakanlıkları sorumlu 
olacaktır. 
 

Bu Anlaşma’nın yürütülmesinde, her iki ülke Sağlık Bakanlıklarının dış ilişkilerinden 
sorumlu birimleri,  gerekli koordinasyonu sağlayacaktır. 
 

Bu birimler, bu Anlaşma’da belirtilen işbirliği detaylarını belirlemek amacıyla gerek 
üst düzeyde, gerek uzman düzeyinde yapılmasına ihtiyaç duyulan toplantıların hazırlık 
çalışmalarını yürütecektir. 
 

Bu Anlaşma, imzalandığı tarihte yürürlüğe girecek ve 3 yıl süre ile geçerli olacaktır. 
Taraflardan herhangi birisinin Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce geçerlilik süresinin 
sona erdirilmesi arzusunu diğerine bildirmemesi halinde Anlaşma’nın geçerlilik süresi 3 yıllık 
bir dönem için kendiliğinden uzayacaktır. 
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Bu Anlaşma 20 Mart 1995 tarihinde Ankara'da, Türkçe, Makedonca ve İngilizce üç 

orijinal nüsha olarak yazılıp imza edilmiş olup, İngilizce metin referans metni olmak üzere her 
üç nüsha da aynı derecede geçerlidir.  
 
 
 
 Türkiye Cumhuriyeti                                 Makedonya Cumhuriyeti  
               Hükümeti Adına                                              Hükümeti Adına                  
 
 
 
 
      Dr. Doğan BARAN                                      Prof.Dr.Iliya FİLİPÇE          
                Sağlık Bakanı            Sağlık Bakanı 
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MALTA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MALTA 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA TIP BİLİMİ VE SAĞLIK 

HİZMETİ ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MALTA CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA TIP BİLİMİ VE SAĞLIK HİZMETİ ALANINDA 

İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Malta Cumhuriyeti Hükümeti arasında Tıp bilimi 
ve sağlık hizmeti alanlarında işbirliğini geliştirme amacıyla vatandaşlarının sağlık durumlarını 
geliştirmek isteği Dünya Sağlık Teşkilatı Politika ve Uygulamalarına uygun olarak aşağıdaki 
şekilde anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde l 
 

TIP VE SAĞLIK KONULARINDA BİLGİ DEĞİŞİMİ 
 

l- Tıp bilimi ve sağlık hizmeti alanlarında bilgi alışverişini teşvik etmek için her iki 
ülkede yayınlanan ilmi teknik dokümanların karşılıklı olarak değişimini sağlayacaklardır. 
 

Bu dokümanlar, 
Malta tarafı için; 
Sağlık ve Çevre Bakanlığı 
Valetta-MALTA 

 
Türk tarafı için; 
Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığı 
Dış İlişkiler Daire Başkanlığı 
Ankara-TÜRKİYE 

adresine gönderilecektir. 
 
(İ.İ) Her iki ülke de aşağıdaki hususları teşvik edeceklerdir. 
 
a) Tıp bilimi ve sağlık hizmeti alanlarında kısa ve uzun dönemler için uzman değişimi. 
 
b) Her iki ülkede düzenlenen uluslararası konferans, workshop seminer ve benzeri 

faaliyetlere taraflardan uzmanların katılması. 
 

Madde 2 
 

Taraflar, sağlık yetkilileri tıp ve yardımcı sağlık personeli eğitim ve araştırma 
kurumları ve tıp bilimi ve sağlık hizmeti yapan bağımsız kuruluşlar arasında doğrudan 
bağlantı sağlanmasını teşvik edeceklerdir. 

 
Madde 3 

 
Taraflar aşağıdaki durumlarla ilgili düzenlemeler yapma konusunda anlaşmaya 

varmışlardır. 
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a) Her bir ülke kendi vatandaşlarının yararlandığı, acil tıbbi tedaviyi diğer tarafın 
geçici ziyaretcilerine de aynı koşullarla sağlayacaktır.  
 

b) Özgün tedaviye ihtiyacı olan hastalar bu imkana sahip bulunan ülke tesislerinden 
yararlandırılacaktır. 
 

c) Taraflar alanlarında uzmanlaşmış sağlık ve yardımcı sağlık personeli için imkanlar 
sağlayacaktır. 
 

Madde 4 
 

Her iki ülkedeki Sağlık Bakanlıkları ilgili çalışma programlarını düzenleyecekler ve bu 
programların yürütülmesinden sorumlu olacaklardır. 
 

Madde 5 
 

Bu Anlaşma’nın tarafları sağlık ve bilimi alanında Uluslararası Prensipler dahilinde 
işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 6 
 

Bu Anlaşma tasdik edilen dokümanların karşılıklı olarak değişimini takiben yürürlüğe 
girecektir. 
 

Bununla beraber Anlaşma’ya imza koyan taraflar altı (6) aylık bir ihbar süresini 
müteakip bu Anlaşma’yı herhangi bir zamanda iptal edebilirler. 
 

l985 yılı Haziran ayının ll günü orijinal kopyaları İngilizce olarak Ankara'da 
imzalanmıştır. 
 
 
 
 
 
             Mehmet AYDIN                                             Vincent MORAN 
  Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti                       Malta Cumhuriyeti Hükümeti 
 Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı                             Sağlık ve Çevre Bakanı 
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MEKSİKA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE BİRLEŞİK 

MEKSİKA DEVLETLERİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 

ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE BİRLEŞİK MEKSİKA 
DEVLETLERİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ 

ANLAŞMASI 
 
 
Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Birleşik Meksika Devletleri Sağlık 

Bakanlığı bundan sonra “Taraflar” olarak anılacaklardır; 
 
Her iki ülke arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliği faaliyetlerini gerçekleştirme 

isteklerinden hareketle; 
 
Ülkelerimiz arasındaki ortak sağlık problemleri ve halk sağlığı konularında ortak 

çalışmanın öneminin bilincinde olarak; 
 
Her iki ülkenin, bilimsel ve halk sağlığı toplulukları arasında temas sağlamanın 

gereğine inanarak; 
 
Aşağıdaki şekilde anlaşmaya varmışlardır: 
 

Madde 1 
Amaç 

 
İşbu Anlaşma’nın amacı, iki taraflı fayda, saygı ve karşılıklılık  temellerine dayalı 

olarak sağlık ve tıp alanlarında taraflar arasında işbirliğinin temelleri ve mekanizmalarını 
kurmaktır. 

 
Madde 2 

İşbirliği Alanları 
 

Taraflar Madde 1’de belirtilen amaçlara ulaşmak için, ortak mutabakat ile spesifik 
işbirliği alanlarını belirleyecektir. 

 
Madde 3 

Yöntemler 
 
Taraflar arasındaki işbirliği aşağıdaki yöntemlerle gerçekleştirilebilir: 
 

a) bilgi değişimi; 
b) sağlık personeli değişimi; 
c) kurslar, workshoplar ve seminerler düzenlenmesi ve 
d) Taraflarca karşılıklı olarak mutabakata varılabilecek diğer şekillerde işbirliği. 
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Madde 4 
Ortak Taahhütler 

 
Taraflar aşağıdaki konularda uzlaşma sağlamışlardır: 
 
a) diğer Tarafın bilgi talebinde bulunması halinde kendi ülkelerinde yapılacak olan 

sağlık ve tıpla ilgili uluslararası kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi 
değişimi;  

b) her iki ülke arasında ilaç eczacılık alanlarında ilişkilerin kurulması ve 
geliştirilmesinin teşviki; 

c) işbu Anlaşma’nın uygulanması ve yürütülmesinden esas sorumlu yetkili 
makamların  seçilmesi ve 

d) ülkelerindeki sağlık ve tıpla ilgili kuruluşlar veya örgütler arasında doğrudan 
temasların teşviki. 

 
Madde 5 

Çalışma Planı 
 
Taraflar, sayı ve dönemi ortaklaşa belirlenecek Çalışma Planlarını birlikte  

hazırlayacaktır. 
 
Çalışma Planları; 
 

a) işbirliği yöntemleri;  
b) yürütmeden sorumlu organlar; 
c) süre; 
d) finansal yöntemler; 
e) insan ve maddi kaynakların tayini ve 
f) Çalışma Planının uygulanması için gerekli addedilecek diğer bilgileri  

ihtiva edecektir. 
 

Madde 6 
Sağlık Personeli Değişimi 

 
İşbu Anlaşma’nın 3. Maddesi’nde belirtilen sağlık personeli değişimi, aşağıdaki 

ilkelere dayanacaktır: 
 

a) uzman gönderen Taraf uluslararası ulaşım giderlerini  ödeyecektir ve 
b) uzmanı kabul eden Taraf iaşe ve ibate ile İşbu işbirliği Anlaşması’nın amacı 

olan faaliyetlerin  gerçekleştirilmesi için gerekli olan ülke içi ulaşım 
masraflarını karşılayacaktır.  

 
Uygulama, kaynakları ve ilgili düzenlemeleri etkilemezse bütçe olanaklarına göre 

gerçekleştirilecektir. 
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Madde 7 

Anlaşmazlıkların Çözümü 
 
İşbu Anlaşma’nın uygulanması, yürütülmesi ve yorumlanmasından doğan her türlü 

anlaşmazlık, Taraflar arasında karşılıklı anlaşma ile çözülecektir. 
 

Madde 8 
Yürürlüğe Giriş, Değişiklikler ve Sona Erdirme 

 
İşbu Anlaşma, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti’nin Birleşik Meksika Devletleri 

Elçiliği’ne yürürlüğe girmeye dair iç hukuk gereklerini tamamladığını  bildirdiği tarihte ve 5 
yıllık bir süre için yürürlüğe girecektir. 

 
Bu Tarafların karşılıklı rızası ve yürürlüğe giriş tarihinin belirtildiği yazılı 

haberleşme ile belirlenerek değiştirilebilir. 
 
Taraflardan biri, herhangi bir zamanda üç ay öncesinden yazılı olarak karşı tarafa 

bildirmek suretiyle mevcut Anlaşma’yı sona erdirebilir. 
 
İşbu Anlaşma’nın sona ermesinden 6 ay önce Taraflar uygulamaya dair genel bir 

değerlendirme yapacak ve gerekli gördükleri takdirde Anlaşma birer yıllık sürelerle 
uzatılabilecektir. 

 
Taraflar aksine anlaşmadıkça, işbu Anlaşma’nın sona erdirilmesi yürürlükteki 

program ve projeleri etkilemeyecektir. 
  
İşbu Anlaşma, Meksiko’da, 9 Haziran 2000 tarihinde, Türkçe, İspanyolca ve 

İngilizce dillerinde iki nüsha halinde, bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere 
imzalanmıştır. Yorum farklılığı durumunda, İngilizce metin esas alınacaktır. 
 
 
 
 
 

          Türkiye Cumhuriyeti      Birleşik Meksika Devletleri 
        Sağlık Bakanlığı Adına                                                     Sağlık Bakanlığı Adına 

 
 
 

 
             Doç.Dr.Osman DURMUŞ                                Lic.Jose Antonio Gonzales FERNANDEZ
         Bakan                                          Bakan 
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MISIR 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MISIR ARAP 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA 

İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 



 91

 
TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE MISIR ARAP CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR 

ANLAŞMA 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan 
isteklerini ifadeyle, 
 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
•  Bilgi değişimi. 

•  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 

gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 

•  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 

•  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 

 
Madde 3 

 
Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 

katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır. 
 

 
Madde 4 

 
Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 
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Madde 5 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

•  Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
•  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. 
 

•  Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 
tıbbi tedavi sağlayacaktır. 

 
Madde 6 

 
 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Mısır Arap Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı 
işbu Anlaşma’nın yürütülmesi için görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma, her iki ülkede yürürlükte olan usullere göre onaylanacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşmayı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 Aşağıda imzası bulunanlar Hükümetlerince bu Anlaşmayı imzalamak üzere 
yetkilendirilmişlerdir.  
 
 İşbu Anlaşma, İskenderiye’de, 26 Temmuz 1999 tarihinde, İngilizce dilinde ikişer 
örnek olarak imzalanmıştır. 
 

Türkiye Cumhuriyeti             Mısır Arap Cumhuriyeti  
  Hükümeti Adına       Hükümeti Adına  
 

Doç.Dr.Osman DURMUŞ     Prof.Dr.İsmail SALLAM 
Sağlık Bakanı       Sağlık Bakanı 
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MOLDOVA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE MOLDOVA 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 

ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE MOLDOVA 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE MOLDOVA 

CUMHURİYETİ SANAYİ VE TİCARET BAKANLIĞI ARASINDA İLAÇ 

VE ECZACILIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN PROTOKOL 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE MOLDOVA 
CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
 
 
 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı 
bundan böyle “Taraflar” diye anılacaktır. 
 
 İki ülke halkının sağlık durumunun ortak çabalarla geliştirilmesinin gerekliliğine ve 
ikili ilişkilerde sağlığın önemine inanarak aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
   
 

Madde 1 
 
 Taraflar, ulusal sağlık sistemleri konusunda karşılıklı araştırmaları temin ederek, 
ulusal sağlık sistemleri, hastane yönetimi ve genel sağlık sigortası alanlarında deneyim ve 
bilgi alışverişinde bulunacaklardır. 
 
 Türk tarafı, Türkiye’de yürütülen Sağlık Reformu faaliyetleri konusunda Moldova 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı’nı bilgilendirecektir. Taraflar aynı zamanda, sağlık reformu 
alanında üçüncü ülkelere yönelik işbirliği olanaklarını da araştıracaklardır. 
 

Madde 2 
 
 Koruyucu sağlık hizmetlerini geliştirmek amacıyla, Taraflar ruh sağlığı, bağışıklama, 
gıda kontrolü ve çevre sağlığı, kan ürünleri, salgın hastalıklar, zehir ve zehir araştırmaları 
konularında teknik ve bilimsel işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 3 
 
 Taraflar, ana ve çocuk sağlığı, aile planlaması ve aile hekimliği konularında bilgi ve 
deneyim alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 4 
 
 Tedavi hizmetleri alanında Taraflar, onkoloji, nöroloji, nöroşirürji, kardiyovasküler 
hastalıklar, hematoloji ve özellikle acil servisler konusunda teknik ve bilimsel işbirliği 
yapacaklardır. 
 

Madde 5 
 
 İki ülkenin tıp ve sağlık alanında endüstriyel ve teknolojik olanakları daha verimli 
şekilde kullanabilmelerini sağlamak için; 
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-Tıbbi ekipman, ilaç, ilaç hammaddesi ve mesleki eğitim malzemelerinin ortak 
üretimini ve ticaretini teşvik etmek için, ilgili alanlarda iki ülke arasındaki teknolojik, 
ekonomik ve ticari ilişkilerin geliştirilmesi ve tesisi desteklenecektir. Aynı zamanda üçüncü 
ülkelerle de ortak faaliyetler desteklenecektir. 
 
 -Taraflar, eczacılık ürünlerinin lisanslandırılması, kalite kontrolü, araştırma ve bilgi 
konularında işbirliği sağlayacaklardır. 
 
 -İthalat ve ihracat için gerekli olan kayıt sertifikaları, sağlık otoritelerince hızlı bir 
şekilde hazırlanacaktır. İyi Üretim Uygulamaları’nda, İyi Laboratuvar Uygulamaları’nda, İyi 
Klinik Uygulamaları’nda ve değerlendirme raporlarında özel işbirliği teşvik edilecektir. 
Laboratuvar kontrollerinin ve klinik denemelerinin (eğer gerekirse) değerlendirilmesi 
desteklenecektir. 
 

Madde 6 
 
 Taraflar, bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliğini; 
 
 -Ortak bilimsel araştırma programlarının tesis edilmesi, 
 
 -Gerekli görülen alanlarda karşılıklı uzman değişiminin sağlanması ve kısa dönem 
kurslarının (1-3 ay) düzenlenmesi, 
 
 -Bilimsel ve tıbbi kuruluşlar arasındaki doğrudan temasın teşvik edilmesiyle, organize 
edilecek olan sempozyum, konferans ve kongrelere uzman ve bilimadamı davet edilmesinin 
desteklenmesi, 
 
 -Tıbbi bilgi ve doküman alışverişinin sağlanması, 
 
şeklinde gerçekleştireceklerdir. 
 

Madde 7 
 
 Bu Anlaşma çerçevesinde, uzmanların ve diğer personelin ziyaretleriyle ilgili olarak; 
 
 -Gönderen taraf evsahibi ülkenin başkentine kadar gidiş-dönüş bilet ücretini 
karşılayacaktır. 
 
 -Evsahibi ülke iaşe ve ibate giderleri ile (ilgili) ülke içi seyahat giderlerini 
karşılayacaktır. 
 
 -Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 
ücretsiz tıbbi tedavi sağlayacaktır. 
 
 -Acil durumlarda taraflar, diplomatik misyon üyelerine diş protezi hariç olmak üzere 
karşılıklı ücretsiz tıbbi yardım sağlayacaklardır. 
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Madde 8 
 
 Bu Anlaşma’nın uygulanmasından her iki ülkenin Sağlık Bakanlıkları sorumlu 
olacaklardır. Bu Anlaşma’nın yürütülmesinde her iki ülkenin Sağlık Bakanlıklarının Dış 
İlişkilerden sorumlu birimleri gerekli koordinasyonu sağlayacaklardır. 
 
 Bu Anlaşma, tarafların ulusal mevzuatlarına uygun olarak, Anlaşma’nın yürürlüğe 
girmesiyle ilgili prosedürlerin tamamlandığının birbirlerine diplomatik kanallarla bildirileceği 
tarihte yürürlüğe girecektir. 
 
 Bu Anlaşma 4 yıl süreyle geçerli olacak ve Taraflardan biri Anlaşma’nın sona eriş 
tarihinden 6 ay önce sona erdirme arzusunu yazılı olarak diğer tarafa bildirmediği takdirde, 
Anlaşma süresi 4’er yıllık sürelerle uzatılacaktır. 
 
 Bu Anlaşma 11 Kasım 1997 tarihinde Kişinev’de Türkçe, Moldovanca ve İngilizce 
olarak tüm metinler aynı derecede geçerli olacak şekilde iki nüsha halinde imzalanmıştır. 
Yorum farklılığı durumunda, İngilizce metin esas alınacaktır. 
 
 
 

  Türkiye Cumhuriyeti       Moldova Cumhuriyeti 
            Sağlık Bakanlığı Adına     Sağlık Bakanlığı Adına 
 
 
 
 
         Dr.Halil İbrahim ÖZSOY        Dr.Mihai MAGDEI 
                       Bakan                                 Bakan 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE MOLDOVA 
CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE MOLDOVA CUMHURİYETİ SANAYİ 

VE TİCARET BAKANLIĞI ARASINDA İLAÇ VE ECZACILIK ALANINDA 
İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN PROTOKOL 

 
 
 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Moldova Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 
Moldova Cumhuriyeti Sanayi ve Ticaret Bakanlığı, bundan sonra “Taraflar” olarak 
anılacaktır, 11 Kasım 1997 tarihinde imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile 
Moldova Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Arasında Sağlık Alanında İşbirliği Anlaşması”nın 5. 
Maddesine dayanarak karşılıklı işbirliğini geliştirmek ve mevcut potansiyelin verimli bir 
şekilde kullanımını sağlamak amacıyla aşağıdaki hususlarda mutabakata varmışlardır: 
 
 

Madde 1 
 
 İyi İmalat Uygulamaları (GMP-Good Manufacturing Practices) kurallarına uygun 
olarak üretilmiş ve Türkiye’de Sağlık Bakanlığı tarafından ruhsatlandırılmış olan ilaçların 
Moldova’da pazarlanabilmesi için izin almak üzere Moldova Sağlık Bakanlığı’nca 
hazırlanmış başvuru formu doğrultusunda düzenlenecek dosyalar Moldova Cumhuriyeti 
Sağlık Bakanlığı’na teslim edilecektir. 
 
 Moldova Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı izin/ruhsatlandırma işlemlerini en kısa sürede 
tamamlanmasına özen gösterecektir. 
 

Madde 2 
 
 Türkiye Cumhuriyeti, Moldova Cumhuriyeti’ne ilaç fabrikalarının verimliliğinin 
arttırılmasına yönelik çalışmalarda bilgi aktararak destek verecek ve kurulması planlanan ilaç 
fabrikalarına ilişkin ihtiyaç duyulan teknik konularda, fizibilite çalışmalarında yardımcı olmak  
amacıyla özel işbirliğinin sağlanmasını teşvik edecektir. 
 

Madde 3 
 
 Türkiye Cumhuriyeti, Moldova Cumhuriyeti için öncelikli olan ilaçların 
(antitüberküloz, kardiyotonik, analjezik, antidiyabetik ve antigripal) ortak üretimini teşvik 
edecek, ihtiyaç duyulan teknoloji ve teçhizat temininde yönlendirici ve destekleyici olacaktır. 
 
 Ayrıca, öncelikleri Taraflarca belirlenmiş olan diğer konularda işbirliği yapılması 
sağlanacaktır. 
 

Madde 4 
 
 Bilimsel ve teknik işbirliği konularında; 

a)  ulusal otoriteler, bilimsel araştırma  kuruluşları ve eczacılık fakülteleri arasında 
uzman değişimi, 

b)  öncelikler/ihtiyaçlar doğrultusunda eğitim programları, konferanslar, kongreler ve 
sempozyumlar düzenlenmesi, 
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c)  üretim yerlerinin teftişi ve diğer teknik konularda danışmanlık hizmetleri verilmesi 
sağlanacaktır. 
 

Madde 5 
 
 Taraflar narkotik ve psikotropların Türkiye’deki bilgisayar bazlı özel reçete kontrol 
sisteminin Moldova’da da uygulanması konusunda işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 6 
 
 Taraflar, bu Protokol’de yeralan hususların ayrıntılandırılması, uygulamaya 
geçirilmesine yönelik öneriler ve uygulama yöntemlerine ilişkin kararların alınması ve 
çalışmaların belirli bir program dahilinde başlatılması amacıyla bir Komite oluşturacaklardır. 
Anılan Komite bu Protokol’un imzalandığı tarihten itibaren …… ay içerisinde çalışmalarına 
başlayacak ve yılda iki kez toplanacaktır. 
 
 İşbu Protokol imza tarihinde yürürlüğe girecektir 
 
 İşbu Protokol 25 Haziran 1998 tarihinde, Kişinev’de, Türkçe, Moldovanca ve İngilizce 
dillerinde tüm metinler aynı derecede geçerli olacak şekilde iki nüsha halinde imzalanmıştır. 
Yorum farklılığı durumunda, İngilizce metin esas alınacaktır. 
. 
 
 
 
 
 
 
 Türkiye Cumhuriyeti              Moldova Cumhuriyeti                Moldova Cumhuriyeti 
           Sağlık Bakanlığı Adına Sağlık Bakanlığı Adına          Sanayi ve Ticaret Bakanlığı  

   Adına 
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ÖZBEKİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE ÖZBEKİSTAN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA 

İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE ÖZBEKİSTAN CUMHURİYETİ 

HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 
DAİR ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan Cumhuriyeti Hükümeti bundan sonra 
“Taraflar” olarak anılacaklardır, 
 

İki ülkenin halkları arasındaki geleneksel dostluk ilişkilerini gözönünde bulundurarak, 
 

Sağlık ve tıp alanında her iki ülkenin karşılıklı faydaya dayalı eşit işbirliğine olan 
isteklerinden hareketle, 

 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 
Taraflar, kendi ulusal mevzuatları çerçevesinde sağlık ve tıp alanında karşılıklı 

faydaya dayalı ve eşit işbirliğinin geliştirilmesini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün 
alanları tarafların kendi ilgileri dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
-Bilgi değişimi; 
-Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini gerçekleştirmek 

üzere uzman  değişimi; 
-İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması; 
-Konferans, sempozyum ve seminerlerin düzenlenmesi; 
-Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, tabi afetler ve acil durumlar karşısında olanakları ölçüsünde işbirliği 
yapacaklardır. Ayrıca, Tarafların yazılı talebi ve onayı ile iki ülkenin resmi tedavi 
kurumlarında ticari esaslara dayalı hasta tedavileri yapılabilecektir. 

 
Madde 4 

 
Taraflar, sağlık, tıp, ilaç ve eczacılık, sağlık turizmi alanlarında ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini teşvik edeceklerdir. 
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Madde 5 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 

-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

-Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 
giderlerini karşılayacaktır. Bu süre iki haftayı geçemez. 

-Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere tıbbi 
tedavi sağlayacaktır. 
 

Madde 6 
 
 İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 
Özbekistan Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı görevlendirilmişlerdir. 
 

Madde 7 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 

Madde 8 
 
 Taraflar, ulusal mevzuatlarına uygun olarak Anlaşma’nın yürürlüğe girmesiyle ilgili 
prosedürlerin tamamlandığını birbirlerine diplomatik kanallarla bildireceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma, ikinci onayın alındığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş 
yıllık bir süre için yürürlükte kalacaktır. 
 
 Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşma’yı sona erdirmek 
istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler için 
yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma’nın sona ermesi, Taraflarca aksi yönde bir anlaşma sağlanmadığı 
takdirde, Anlaşma’nın yürürlük süresi içinde kararlaştırılan program ve projelerin 
uygulanmasını etkilemeyecektir. 
 
 İşbu Anlaşma Ankara’da, 18 Kasım 1997 tarihinde, Türkçe, Özbekçe ve İngilizce iki 
nüsha halinde, bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmıştır.  Tereddüt halinde, 
İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 

Türkiye Cumhuriyeti           Özbekistan Cumhuriyeti 
   Hükümeti Adına        Hükümeti Adına 

 
         Dr.Halil İbrahim ÖZSOY                      Dr.Şevket KERİMOV 

   Sağlık Bakanı        Sağlık Bakanı  
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RUSYA FEDERASYONU 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE 

RUSYA FEDERASYONU HÜKÜMETİ SAĞLIK VE TIP SANAYİ 

BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ 

ANLAŞMASI  
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE RUSYA 

FEDERASYONU HÜKÜMETİ SAĞLIK VE TIP SANAYİ BAKANLIĞI ARASINDA 
SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık  Bakanlığı ile Rusya Federasyonu Hükümeti 
Sağlık ve Tıp Sanayi Bakanlığı,  ( Bundan böyle "Taraflar" diye anılacaktır )  iki   ülke  
arasında  6 Nisan 1994 tarihinde Moskova'da imzalanan"Türk-Rus Hükümetler Arası Karma 
Ekonomik Komisyonu II. Dönem Toplantısı Protokolü"nün devamı olarak ve her iki ülke 
halkına daha iyi sağlık hizmeti sunulması için iki ülke imkanlarının birleştirilmesinin önemini 
vurgulayarak aşağıdaki konularda anlaşmaya varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık sistemlerinin karşılıklı olarak incelenmesine imkan tanıyarak; 
ulusal sağlık sistemleri, hastane işletmeciliği ve yönetimi sistemlerinin geliştirilmesi ile genel 
sağlık sigortası alanlarında deneyimlerini ve bilgi birikimlerini birbirlerine aktaracaklardır.  
 

Madde 2 
 

Taraflar, koruyucu sağlık hizmetlerinin geliştirilmesi için, ana-çocuk sağlığı ve aile 
planlaması, ruh sağlığı, salgın hastalıklar konularında bilimsel ve teknik işbirliği 
yapacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Tedavi hizmetleri alanında taraflar karşılıklılık ilkesi çerçevesinde, acil yardım ve 
ambulans kurtarma hizmetleri başta olmak üzere organ nakli ve transplantasyon, kalp-damar 
hastalıkları ve cerrahisi, nöroloji, nöröşirürji, göz hastalıkları, onkoloji, gastroenteroloji ile 
travmatoloji ve ortopedi alanlarında bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 4 
 

Akit taraflar, her iki ülkenin sınai ve teknolojik imkanlarının tıp ve sağlık alanında 
kullanımını daha verimli hale getirmek için; 

 
-Tıbbi teçhizat, tıbbi malzeme, ilaç ve ilaç hammaddesi ile yarı mamül maddelerinin 

ortak üretimi ve ticaretinin teşvik edilmesi amacıyla, iki ülkenin ilgili sektörleri arasında 
teknolojik, ekonomik ve ticari ilişkilerin kurulması ve geliştirilmesi faaliyetlerini 
destekleyeceklerdir. 

 
-Taraflar, ilaçların ruhsatlandırılması, kalite kontrolü ve araştırma alanlarında işbirliği 

yapacaklar, ayrıca ilaç ve tıbbi malzemelerin fiatlandırılması konularında bilgi alışverişinde 
bulunacaklardır. 
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Madde 5 

 
Taraflar, Dünya Sağlık Örgütü (DSÖ) Anayasası çerçevesinde işbirliği yaparak iki 

ülkenin bilgi birikimi ve deneyimlerinden DSÖ'nün de yararlanmasına imkan tanıyacaklar ve 
her iki ülke DSÖ'den alacakları deneyim ve bilgileri birbirlerine aktaracaklardır. 
 

Madde 6 
 

Taraflar, gerekli görülen hallerde tüberküloz ve sıtma ile mücadelede ortak çalışma 
programlarını geliştirip uygulamak üzere bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 7 
 

Taraflar bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve uygulamalı işbirliğini; 
 
-Ortak bilimsel araştırma programlarının hazırlanması, 
-Gerekli görülecek alanlarda karşılıklı uzman teatisi ile kısa süreli staj ve bilgi-görgü 

arttırma kurslarının (1-3 ay) düzenlenmesi, 
-Bilimsel ve tıbbi kuruluşlar arasında doğrudan temasların teşvik edilerek, 

düzenlenecek kongre, konferans ve sempozyumlara bilimadamlarının ve uzmanların davet 
edilmesi,                             

-Bilgi ve belge değişiminin sağlanması, 
 
şeklinde gerçekleştireceklerdir. 

 
Madde 8 

 
Bu Anlaşma kapsamında yapılması muhtemel uzman ve diğer personelin 

ziyaretlerinde; 
 
-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan gidiş-dönüş yol ücretlerini bagaj 

dahil olmak üzere karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke ziyaretin gereği zorunlu ülke içi gezilerine ait yol masrafları ile iaşe ve 

ibate giderlerini karşılayacaktır. 
 
-Bu ziyaretler sırasında uzmanların ani hastalanmaları durumunda evsahibi ülke, diş 

protezi hariç ücretsiz tıbbi yardımda bulunacaktır. 
 

Madde 9 
 

Bu Anlaşma’nın uygulanmasından taraflar sorumlu olup, belirlenen alanlardaki 
işbirliği her iki ülkenin Bakanlıklarının Dış İlişkilerinden sorumlu birimleri aracılığı ile 
yürütülecektir. 
 

Bu Anlaşma, imza tarihinde yürürlüğe girecek olup, 4 yıl süreyle geçerli olacaktır. 
Taraflardan herhangi birisinin Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce geçerlilik süresinin 
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sona erdirilmesi arzusunu diğerine bildirmemesi halinde Anlaşma’nın geçerlilik süresi 4 yıllık 
bir dönem için kendiliğinden uzayacaktır. 
 

Bu Anlaşma 19 Temmuz 1994 tarihinde Ankara'da Türkçe ve Rusça olmak üzere iki  
orijinal nüsha olarak yazılıp imza edilmiş olup, her iki nüsha da aynı derecede geçerlidir. 
 
 
 
   Türkiye Cumhuriyeti       Rusya Federasyonu  
      Hükümeti Adına         Hükümeti Adına 
 
 
 
 
   Ecz.M.Kazım DİNÇ        Eduard NEÇAEV   
       Sağlık  Bakanı                                               Sağlık ve Tıp Sanayi  Bakanı 
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SLOVAKYA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE SLOVAK 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK 

ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE SLOVAK CUMHURİYETİ 
SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Slovak Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı, 
bundan sonra "Taraflar" diye anılacaktır.  
 

Türkiye Cumhuriyeti ve Slovak Cumhuriyeti arasındaki ilişkileri karşılıklı olarak 
geliştirmeyi isteyerek, ve 

 
Sağlık hizmetleri alanında uluslararası işbirliği ve ortak sorumluluğun gereğine 

inanarak, 
  
aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır. 

 
 

Madde 1 
 

Taraflar, ulusal sağlık sistemleri ve hastane yönetimi ve sağlık sigortası dahil olmak 
üzere ve bunların reformları, yönetimi, organizasyonu ile sağlık hizmetlerinin finansmanı 
alanlarında bilgi ve tecrübe alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 2 
 

Koruyucu sağlık hizmetlerini geliştirmek için, Taraflar, immunizasyon, AIDS dahil 
olmak üzere epidemik hastalıkların kontrolü, gıda kontrolü ve kan ürünleri ile  çevre sağlığı 
konularında bilgi alışverişinde bulunacaktır. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ana ve çocuk sağlığı, aile planlaması ile onkoloji, oftalmoloji, nöroloji, 
nöroşirürji, kardiyovasküler hastalıklar, hematoloji ve bilhassa acil yardım hizmetleri 
alanlarında işbirliği yapacaktır. 
 

Madde 4 
 

Taraflar, eczacılık konusunda kalite kontrolü, araştırma ve bilgi, iyi üretim 
uygulamaları, iyi laboratuvar uygulamaları ve iyi klinik uygulamaları ile ilgili prensiplerin 
tanıtılmasında  tecrübe ve bilgi alışverişinde bulunacaktır. 
 

Taraflar, ithalat ve ihracat için gerekli eczacılık tescil işlemlerini karşılıklı olarak 
kolaylaştıracaktır. 
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Madde 5 
 

Taraflar Madde 1'den 4'e kadar bahsedilen işbirliğini: 
 
-ortak araştırma programlarının gerçekleştirilmesi, 
-yılda 12 haftalık kısa-süreli uzman değişimi yaparak, 
-Taraflardan birinin düzenlediği konferanslar ve sempozyumlara bilimadamları ve 

uzmanları davet ederek, 
-bilim ve tıp kuruluşları arasında doğrudan temasları teşvik ederek, 
-Taraflardan birinin isteği üzerine sağlık bilgi ve dokümanların ücretsiz alışverişi ile 

sağlayacaklardır. 
 

Madde 6 
 

Taraflar uzmanların  değişimi hususunda aşağıdaki mali hükümleri kabul ederler: 
 
-Gönderen taraf evsahibi ülkenin başkentine kadar  gidiş-dönüş bilet ücretini 

ödeyecektir. 
-Evsahibi ülke ibate, iaşe ve yurtiçi seyahat (gerekli olduğunda) masraflarını 

karşılayacaktır. 
-Evsahibi ülke, ulusal mevzuata uygun olarak acil vakalarda ziyaret eden uzmanlara 

tıbbi tedavi (diş protezi hariç)sağlayacaktır. 
 

Madde 7 
 

Bu Anlaşma imza tarihinde yürürlüğe girecektir. Bu Anlaşma 4 yıl geçerlidir. Daha 
sonra Anlaşma’nın sona eriş tarihinden 6 ay önce diplomatik yollardan yazılı olarak sona 
erdiği bildirilmedikçe Anlaşma kendiliğinden bir 4 yıl daha geçerli olacaktır. 
 

Bu Anlaşma Ankara'da 22 Nisan 1996 tarihinde her biri Türkçe, Slovakça ve İngilizce 
iki kopya halinde, bütün metinler eşit geçerlilikte imzalanmıştır. Tercüme anlaşmazlığı 
durumunda İngilizce metin esas alınacaktır. 
 
 
 
    Türkiye Cumhuriyeti                Slovak Cumhuriyeti                    
  Sağlık Bakanlığı Adına                                Sağlık Bakanlığı Adına 
 
 
 
 
 Dr. Yıldırım AKTUNA                          Dr. Lubomır JAVORSKY 
   Bakan             Bakan  
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SUDAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE SUDAN CUMHURİYETİ 

HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

DAİR PROTOKOL 



 110

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE SUDAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR PROTOKOL 

 
 

T.C. Hükümeti ile Sudan Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra Taraflar olarak 
anılacaklardır), 

 
Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 

ifadeyle, 
 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır : 
 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
 

Madde 2 
 
Taraflar, karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
•  Bilgi değişimi. 
•  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 

gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 
•  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 
•  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 
 
 

Madde 3 
 

T.C. Sağlık Bakanlığı bu Protokol’ün geçerlilik süresi içerisinde herhangi bir ücret 
talep etmeden Sudan Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı’na aşağıdaki eğitim imkanlarını 
sağlayacaktır: 

 
a)  Kalp cerrahisi veya kardiyoloji eğitimi için 3 yıllık iki imkan, 
b)  Böbrek cerrahisi veya nefroloji eğitimi için 3 yıllık iki imkan, 
c)  Nöroloji eğitimi için 3 yıllık iki imkan, 
d)  İlaç ve kozmetiklerin kalite kontrolü konusunda eğitim için 3-6 aylık iki imkan, 
e)  Kardiyoloji hemşireliği, böbrek hemşireliği, yoğun bakım, perfüzyon, neonatal 

hemşireliği, kardiyak anestezi, ameliyathane hemşireliği ve hastane yönetimi 
konularının her biri için 3-6 aylık eğitim için iki imkan. 
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Bu madde çerçevesinde eğitim amacıyla Türkiye’ye gelen uzmanların ve diğer 
personelin her türlü masrafları Sudan Hükümeti tarafınca karşılanacaktır. 
 
 

Madde 4 
 

Taraflar, ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 
geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 

 
 

Madde 5 
 
Tarafların yazılı talebi ve onayı ile iki ülkenin resmi tedavi kurumlarında ticari 

esaslara dayalı hasta tedavileri yapılabilecektir. 
 
Ayrıca, doğal afetler ve acil durumlarda taraflar olanakları ölçüsünde işbirliği 

yapacaklardır. 
 
 

Madde 6 
 
 İşbu Protokol çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

•  Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
•  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. Bu süre iki haftayı geçemez. 
 

•  Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 
tıbbi tedavi sağlayacaktır. 

 
 

Madde 7 
 
 İşbu Protokol’ün yürütülmesi için T.C. Hükümeti Sağlık Bakanlığı ve Sudan 
Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Protokol ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
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Madde 8 
 
 Sudan Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı, Türk özel sektörü tarafından Sudan’da eczane 
açılması ve lisansının verilmesini destekleme ve Türkiye’de üretilen endüstri maddelerinin 
Sudan fabrikaları için ithali ile ilgili mümkün olacak her fırsatı değerlendirmeye çalışacaktır. 

 
 

Madde 9 
 
 Bu Protokol çerçevesindeki faaliyetleri yürütmekle görevlendirilen iki tarafın bütün 
vatandaşları evsahibi ülkenin kanunlarına ve mevzuat hükümlerine uymakla yükümlü 
olacaktır. 
 
 Bu Protokol’ün çeşitli maddelerinde öngörülen faaliyetlerle ilgili bütün yazışmalar 
normal diplomatik kanallar aracılığı ile yapılacaktır. 

 
 

Madde 10 
 
 İşbu Protokol, her iki ülkede yürürlükte olan usullere göre onaylanacaktır. 
 
 İşbu Protokol, Taraflarca onaylandığının diplomatik yoldan nota teatisi ile bildiriminin 
tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra üç yıllık bir süre için yürürlükte 
kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Protokol’ü sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Protokol her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Protokol, Ankara’da, 26 Haziran 1998 tarihinde, Türkçe ve İngilizce dillerinde 
ikişer örnek olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmış olup, tereddüt 
halinde İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 
 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti       Sudan Cumhuriyeti 
  Hükümeti Adına         Hükümeti Adına 
 
 
 
        
Dr.Süreyya ADANALI             Hassan Adam OMER 
     Sağlık Bakanlığı              Büyükelçi 
         Müsteşarı         
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TACİKİSTAN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE TACİKİSTAN 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA TIP BİLİMLERİ 

VE SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI VE TACİKİSTAN 

CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA TIP BİLİMLERİ VE SAĞLIK 
ALANINDA İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI 

 
 

İşbu Anlaşma metni içinde bundan sonra "Taraflar" olarak adlandırılacak olan Türkiye 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Tacikistan Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı; iki ülke arasındaki 
dostane ilişkileri güçlendirmek ve ilerletmek, her iki ülkenin halklarına daha kaliteli sağlık 
hizmetlerinin sunulması çabalarına katkıda bulunmak için tıp bilimleri ve sağlık alanında 
işbirliğinin gerekliliğine inanarak aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, koruyucu sağlık hizmetlerini geliştirmek amacıyla bağışıklama, gıda 
güvenliği ve kontrolü, katkı maddelerinin denetimi, çevre sağlığı, kan ürünleri, ruh sağlığı, 
salgın hastalıklar ile zehir ve zehir araştırmaları konularında teknik ve bilimsel işbirliği 
yapacaklardır. 
 

Madde 2 
 

Tedavi hizmetleri alanında Taraflar, ihtiyaca göre birbirlerine yazılı olarak bildirmek 
suretiyle belirleyecekleri konularda (erken tanı, acil servisler, onkoloji, nöroloji, nöroşirürji, 
kardiyovasküler hastalıklar, hematoloji v.b. gibi) bilimsel ve teknik işbirliği yapacaklardır. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, ana-çocuk sağlığı ve aile planlaması ile aile hekimliği konularında bilgi ve 
deneyim alışverişinde bulunacaklardır. 
 

Madde 4 
 

Taraflar, her iki ülkenin tıp ve sağlık alanındaki bilimsel, endüstriyel ve teknolojik 
olanaklarını daha verimli kullanabilmelerini sağlamak için; 
 

-Tıbbi ekipman-malzeme, ilaç, ilaç hammaddesi üretimi ve ticareti ile bu alanlarda 
mesleki eğitimi teşvik etmek amacıyla teknolojik, ekonomik ve ticari ilişkilerin tesisi ve 
geliştirilmesini destekleyeceklerdir. 
 

-Eczacılık ürünlerinin ruhsatlandırılması, kalite kontrolü, araştırma ve bilgi değişimi 
konularında işbirliği yapacaklardır. 
 

-İthalat ve ihracat için gerekli olan kayıt sertifikalarının hızlı bir şekilde 
hazırlanabilmesini teminen iki ülkenin bu alandaki yetkili kurum ve makamları arasında 
işbirliği sağlayacaklardır.  
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-İyi Üretim Uygulamaları (GMP) ve İyi Laboratuvar Uygulamaları (GLP) konularında 
işbirliğini teşvik edeceklerdir. 
 

Madde 5 
 

Spesifik işbirliği faaliyetleri ve alanları ile bunların hangi şartlarda yürütülebileceği, 
gerekli hallerde Taraflar'ın yazılı mutabakatına dayanarak ve bu Anlaşma'nın kapsamında 
kalmak kaydıyla ilgili birim, kurum ve kuruluşlar arasında çalışma programı, uygulama 
programı, mutabakat zaptı ve ek Protokoller şeklinde ayrıntılı olarak düzenlenebilecektir. 
 

Madde 6 
 

Taraflar, gerekli görmeleri halinde; bu Anlaşma'nın öngördüğü işbirliği alanlarında 
çalışmalarda bulunmak üzere karşılıklı kabule dayanarak komiteler ve ortak çalışma grupları 
kurabilirler. Bu komite ve gruplar Tarafların ve karşılıklı olarak kabul edilecek kurumların 
temsilcilerini kapsayacaktır. 
 

Taraflar, karşılıklı mutabakatla her iki ülkenin tıp bilimleri ve sağlık alanında faaliyet 
gösteren devlet kurumları, bilimsel ve akademik kuruluşlar ile iş toplulukları arasındaki 
işbirliğini destekleyeceklerdir. 
 

Madde 7 
 

Taraflar bu Anlaşma ile öngörülen bilimsel ve teknik işbirliği konularını aşağıdaki 
şekillerde uygulamaya koyacaklardır; 

-ortak bilimsel araştırma programlarının yürütülmesi, 
-gerekli  görülen alanlarda karşılıklı uzman değişiminin sağlanması,bilgi görgü 

artırmak amacıyla kısa dönem (1-3 hafta) kurs ve stajların düzenlenmesi, 
-bilimsel ve tıbbi kuruluşlar arasında doğrudan temasların  teşvik edilmesi ile organize 

edilecek olan sempozyum, konferans ve kongrelere uzman ve bilimadamı davet edilmesinin 
teşviki, 

-tıbbi bilgi ve doküman alışverişinin sağlanması. 
 

Madde 8 
 

Bu Anlaşma çerçevesinde uzmanların ve diğer personelin olası ziyaretlerinde; 
 
-Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 

ücretini karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi seyahat 

giderlerini karşılayacaktır. 
 
-Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere tıbbi 

tedavi sağlayacaktır. 
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Madde 9 
 

Bu Anlaşma imza tarihinde yürürlüğe girecektir. 5 yıl süre ile geçerlidir. Anlaşma’nın 
sona eriş tarihinden 6 ay önce diplomatik yollardan yazılı olarak sona erdiği bildirilmedikçe 
Anlaşma kendiliğinden bir 5 yıl daha geçerli olacaktır. 
 

Bu Anlaşma 6 Mayıs 1996 tarihinde Ankara'da Türkçe, Tacikçe ve İngilizce ikişer 
nüsha halinde imzalanmıştır. Tercüme anlaşmazlıkları durumunda İngilizce nüsha referans 
metin olarak kabul edilecektir. 
 
 
 
   Türkiye Cumhuriyeti       Tacikistan Cumhuriyeti 

Sağlık Bakanlığı Adına    Sağlık Bakanlığı Adına 
 
 
 
 
          Dr. Yıldırım AKTUNA                                  Dr. Alamkhon AKHMEDOV 
                      Bakan                                                                     Bakan 
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TUNUS 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE TUNUS CUMHURİYETİ 

HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE TUNUS CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 
ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle, 

 
Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 

Madde 1 
 
Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 

alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. İşbirliğinin özgün alanları tarafların kendi ilgileri 
dikkate alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 

 
Madde 2 

 
Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen alanlarda aşağıdaki yöntemlerle işbirliği 

yapacaklardır: 
 
•  Bilgi değişimi. 

•  Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini 

gerçekleştirmek üzere uzman değişimi. 

•  İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 

•  Ortak sağlık sorunlarında tıbbi araştırmaların teşvik edilmesi. 

•  Tıp ve halk sağlığı alanlarından karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 

 
Madde 3 

 
Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 

katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 

 
Madde 4 

 
Taraflar ilaç ve eczacılık hizmetleri kapsamına giren konularda ilişkilerin 

geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini destekleyeceklerdir. 
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Madde 5 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

•  Gönderen taraf karşı ülkenin başkentine kadar olan mesafenin gidiş-dönüş bilet 
ücretini karşılayacaktır. 

 
•  Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olan) ülke içi yolculuk 

giderlerini karşılayacaktır. 
 

•  Evsahibi ülke acil durumlarda ziyaretçi uzmanlara diş protezi hariç olmak üzere 
devlet hastanelerinde tıbbi tedavi sağlayacaktır. 

 
Madde 6 

 
 İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Tunus 
Cumhuriyeti Halk Sağlığı Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve  şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 

Madde 7 
 

İşbu Anlaşma Akit Tarafların bu Anlaşma’yı yürürlüğe sokacak gerekli prosedürleri 
tamamladıklarını diplomatik kanalla birbirlerine bildirdikleri son bildirim tarihinde yürürlüğe 
girecektir. İşbu Anlaşma beş yıllık bir süre için yürürlükte kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşma’yı sona 
erdirmek istediğini yazılı olarak bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler 
için yenilenmiş olacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Tunus’ta, 24 Haziran 2000 tarihinde, Türkçe, Arapça ve İngilizce 
dillerinde üç orijinal nüsha olarak ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmış 
olup tereddüt halinde İngilizce metin esas kabul edilecektir. 
 
 
 

Türkiye Cumhuriyeti    Tunus Cumhuriyeti  
      Hükümeti Adına     Hükümeti Adına 
 
 
 
         Doç.Dr.Osman DURMUŞ              Dr.Hédi M’HENNI 
                Sağlık Bakanı    Halk Sağlığı Bakanı 
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UKRAYNA 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE UKRAYNA BAKANLAR 

KURULU ARASINDA SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

DAİR ANLAŞMA 

 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE UKRAYNA 

SAĞLIK BAKANLIĞI ARASINDA İLAÇ VE ECZACILIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN PROTOKOL 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE 
UKRAYNA BAKANLAR KURULU ARASINDA 

SAĞLIK VE TIP ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu (bundan sonra “Taraflar” 
olarak anılacaktır),  ülkelerinde  sağlık  ve  tıp  bilimleri alanında işbirliğini geliştirme 
niyetiyle ve   
 

bu işbirliğinin kendi toplumlarında sağlığın gelişmesine katkıda bulunacağına 
duydukları inançla, 
 

aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır: 
 
 

Madde 1 
 

Taraflar, bu Anlaşma’nın 5. Maddesi’nde belirtilen İşbirliği Planlarında bahsedilen ve 
öncelikli olarak tanımlanan konularda, karşılıklı deneyim değişimini teşvik ederek, eşitlik, 
karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp alanında işbirliğini teşvik 
edeceklerdir.  
 

Madde 2    
 

Taraflar, çabalarını, özellikle aşağıda belirtilenleri gerçekleştirmek için 
kullanacaklardır: 
 

- Ortak ilgi alanındaki sağlık alanlarında bilgi değişimi, 
 

- Bu Anlaşma’nın 5. Maddesi’ne göre, İşbirliği Planları’nda belirlenmiş işbirliği 
alanlarında çalışma ve konsültasyon amaçlı uzman değişimi, 
 

- Kendi ülkelerindeki kurumlar ve kuruluşlar arasında doğrudan bağlantının 
sağlanması, 
 

- Yeni ekipman, farmasötik ürünler ve tıp ve halk sağlığına dair teknolojik gelişmeler 
ile ilgili bilgi değişimi, 
 

-  Karşılıklı uzlaşılabileceği üzere, sağlık ve tıp bilimleri alanında diğer şekillerde 
işbirliği. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak sağlık ve tıp problemleri hakkındaki uluslararası 
katılımlı kongre ve sempozyumlara dair bilgi değişiminde bulunacaklardır ve Taraflardan 
birinin isteği üzerine, diğer Taraf, bu tür etkinlikler nedeniyle yayımlanmış materyalleri 
gönderecektir. 
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Madde 4 
 

Tarafların kendi organları, sağlık alanında yazılı, görsel ve radyo-görsel bilgilendirici 
materyallerin yanısıra tıbbi literatür ve film listesi değişiminde bulunacaktır. 

 
Madde 5 

 
İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için taraflar, T.C. Sağlık Bakanlığı ve Ukrayna Sağlık 

Bakanlığı’nı görevlendireceklerdir.  
 

Bu Anlaşma’nın yürütülmesi için, Bakanlıklar, diğer konularla birlikte maddi 
hükümlerin  de belirlendiği iç yasalarına göre, İşbirliği Planları’nı imzalayacaktır.  
 

Madde 6 
 

Anlaşma, belirsiz bir zaman dilimi için imzalanmıştır ve bu Anlaşma’nın yürürlüğe 
girmesi için gerekli olan, Tarafların kendi ülkelerinde yürülükte olan usullerine göre, son 
bildirimin tamamlandığı tarihte yürürlüğe konacaktır. 
 

Taraflardan biri, sona erdirme isteğini diplomatik yoldan yazılı nota ile bildirerek , 
Anlaşma’yı bitirebilir. Anlaşmanın sona ermesi, bildirimden altı (6) ay sonra yürürlüğe 
konacaktır. 
 

İşbu Anlaşma, Kiev’de, 21 Mayıs 1998 tarihinde, Türkçe, Ukraynaca ve İngilizce 
dillerinde ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmıştır. 
 

Çevirilerde farklılıklar olması durumunda, İngilizce metin geçerli olacaktır. 
 
 

 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti       Ukrayna Bakanlar Kurulu

        adına                                  adına 
 

 
 
 
     Prof.Dr.Ahat ANDİCAN                                                         Dr.Andrei SERDİUK
   Devlet Bakanı                                   Sağlık Bakanı 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ SAĞLIK BAKANLIĞI İLE UKRAYNA SAĞLIK 
BAKANLIĞI ARASINDA İLAÇ VE ECZACILIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE 

İLİŞKİN PROTOKOL 
 

 
 Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Ukrayna Sağlık Bakanlığı (bundan sonra 
“Taraflar” olarak anılacaktır), 21 Mayıs 1998 tarihinde imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasında Sağlık ve Tıp Alanında İşbirliğine İlişkin 
Anlaşma”ya dayanarak karşılıklı işbirliğini geliştirmek ve mevcut potansiyelin verimli bir 
şekilde kullanımını sağlamak amacıyla aşağıdaki hususlarda mutabakata varmışlardır. 
 
 

Madde 1 
 
 Taraflar her iki ülkede yürürlükte bulunan yasalara uygun olmak kaydıyla eşitlik ve iki 
taraflı fayda temeline dayalı olarak farmasötik endüstrisi alanında işbirliğinin geliştirilmesini 
teşvik edeceklerdir. 
 
 

Madde 2 
 

 Taraflar aşağıdaki yöntemlerle işbirliği yapacaklardır: 
 
 -ulusal otoriteler arasında eğitim amacıyla uzman değişimi. 
 -üretim yerlerinin teftişi ve diğer teknik konularda danışmanlık hizmeti verilmesi. 
 -çeşitli alanlarda yatırım imkanlarının araştırılması ve teşviki. 
 
 

Madde 3 
 

 Taraflar, eczacılık ürünlerinin karşılıklı ticareti konusunda ülkelerinde yürürlükte olan 
kanunlar çerçevesinde ilgili kuruluşlar arasında işbirliğinin gelişmesine katkıda bulunacak ve 
destek sağlayacaklardır. 
 
 

Madde 4 
 
 Taraflar bu Protokol’ün imzalandığı tarihten itibaren 3 ay içerisinde Protokol’de 
yeralan hususların ayrıntılandırılması, uygulamaya geçilmesine yönelik öneriler ve uygulama 
yöntemlerine ilişkin kararların alınması ve çalışmaların belirli bir program dahilinde 
başlatılması amacıyla her iki tarafın resmi otoriteleri ve sanayi temsilcilerinden oluşacak bir 
Komite oluşturacaklardır. Sözkonusu Komite kuruluşundan itibaren 6 ay içerisinde 
çalışmalarına başlayacak ve yılda en az bir kez toplanacaktır. 
 
 

Madde 5 
 

İşbu Protokol imza tarihinde yürürlüğe girecektir. 
 
Taraflardan biri, Protokol’ü sona erdirme isteğini diğer Tarafa yazılı olarak bildirerek 

Protokol’ü sonlandırabilir, bu durumda yazılı tebligat yapıldıktan 6 ay sonra işbu Protokol 
yürürlükten kalkacaktır. 
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İşbu Protokol, Ankara'da, 23 Kasım 2000 tarihinde, Türkçe, Ukraynaca ve İngilizce 

dillerinde ikişer nüsha halinde ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmıştır. 
 

Yorum farklılığı durumunda, İngilizce metin geçerli olacaktır. 
 
 
 

   Türkiye Cumhuriyeti              Ukrayna Sağlık Bakanlığı  
  Sağlık Bakanlığı Adına                Adına  
 
 
 
 

         Doç.Dr.Osman DURMUŞ          Vitaliy MOSKALENKO 
                  Sağlık Bakanı            Sağlık Bakanı 
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YEMEN 
 

- TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE YEMEN 

CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA 

İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE YEMEN CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ARASINDA SAĞLIK ALANINDA İŞBİRLİĞİNE DAİR ANLAŞMA 

 
 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yemen Cumhuriyeti Hükümeti (bundan sonra 
Taraflar olarak anılacaklardır), 
 

Ülkeleri arasında, sağlık ve tıp alanlarında işbirliğini geliştirmeye olan isteklerini 
ifadeyle, 
 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır. 
 

Madde 1 
 

Taraflar, eşitlik, karşılıklılık ve iki taraflı fayda temeline dayalı olarak, sağlık ve tıp 
alanında işbirliğini teşvik edeceklerdir. Özel işbirliği alanları her iki tarafın çıkarları dikkate 
alınarak, karşılıklı muvafakat ile belirlenecektir. 
 

Madde 2 
 

Taraflar karşılıklı muvafakat ile belirlenen sağlık ve tıp alanlarında aşağıdaki 
yöntemlerle işbirliği yapacaklardır: 
 

a) Bilgi değişimi. 
b) Kısa süreli eğitim, staj, bilgi-görgü artırma ve danışma hizmetlerini gerçekleştirmek 

üzere uzman değişimi. 
c) İlgili kurum, kuruluş ve organizasyonlar arasında doğrudan temasların sağlanması. 
d) Tıp ve halk sağlığı alanlarında karşılıklı olarak kabul edilecek diğer şekillerde 

işbirliği. 
 

Madde 3 
 

Taraflar, kendi ülkelerinde yapılacak olan, sağlık ve tıp sorunlarıyla ilgili, uluslararası 
katılımın olacağı kongreler ve sempozyumlar hakkında bilgi değişiminde bulunacaklardır ve 
bu tür etkinliklerde, taraflardan birinin talebi halinde, diğeri konuyla ilgili kendi materyallerini 
gönderecektir. 

 
Madde 4 

 
Taraflar ilaç ve eczacılık alanında ilişkilerin geliştirilmesini ve ticari ilişkilerin tesisini 

destekleyeceklerdir. 
 

Madde 5 
 
 İşbu Anlaşma çerçevesinde her iki ülkenin uzmanlarının ve diğer personelinin olası 
ziyaretlerinde; 
 

a) Gönderen taraf karşı ülkeye gidiş-dönüş bilet ücretini karşılayacaktır. 
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b) Evsahibi ülke ziyaretin iaşe ve ibate giderleri ile (gerekli olduğu takdirde) ülke içi 

yolculuk giderlerini karşılayacaktır. Bu süre 2 haftayı geçmeyecektir. 
 

Madde 6 
 
Türk tarafı bu ülkede ortaya çıkan salgınlarla mücadele için Yemen’de mikrobiyoloji 

ve virüs laboratuvarları kurulmasını destekleyecektir. 
 

Madde 7 
 

Türk tarafı, Yemen hastanelerinde tedavi edilemeyen 25 hastaya ücretsiz tıbbi bakım 
sağlayacaktır. Hastaların seçimi, Yemen Halk Sağlığı ve Nüfus Bakanlığı tarafından yapılacak 
ve Türkiye Sağlık Bakanlığı’nın onayı ile neticelendirilecektir. Hastanın gidiş-dönüş biletleri 
Yemen tarafı tarafından karşılanacaktır. 
 

Madde 8 
 
 Türk tarafı, Yemen tarafının talebi üzerine Yemen hastanelerindeki tıbbi sistemler ve 
ekipmanların bakımı için uzman sağlayacaktır. 

 
Madde 9 

 
 Türk tarafı Yemen Halk Sağlığı ve Nüfus Bakanlığı’nın, Yemenli doktorlar ile tıbbi 
sistem ve ekipman teknisyenlerinin Türkiye’de eğitimi amacıyla kurslar düzenlenmesi 
konusundaki taleplerini imkanlar ölçüsünde değerlendirecektir. 

 
Madde 10 

 
 İşbu Anlaşma’nın yürütülmesi için, Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Yemen 
Cumhuriyeti Halk Sağlığı ve Nüfus Bakanlığı görevlendirileceklerdir. 
 
 İşbu Anlaşma ile öngörülen işbirliğinin uygulama alanları ve şartları taraflarca gerekli 
görülecek dönemlerde ve sayılarda hazırlanacak faaliyet planları ve uygulama programlarında 
belirlenecektir. 
 

Madde 11 
 
 İşbu Anlaşma, Akit Taraflarca, tarafların iç usul ve düzenlemelerine göre onaylanacak 
ve imzalanacaktır. 
 
 İşbu Anlaşma, Taraflarca onaylandığı ve imzalandığının diplomatik yoldan nota teatisi 
ile bildiriminin tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecek ve bundan sonra beş yıllık bir süre için 
yürürlükte kalacaktır. 
 
 Akit Taraflardan biri, yürürlülük süresi bitiminden 6 ay önce, Anlaşmayı sona 
erdirmek istediğini bildirmedikçe, işbu Anlaşma her defasında birer yıllık süreler için 
yenilenmiş olacaktır. 
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 İşbu Anlaşma, 29 Ocak 2002 tarihinde, Sana’a’da, İngilizce dilinde ikişer örnek olarak 
ve bütün metinler eşit geçerlilikte olmak üzere imzalanmıştır. 
 
 
 
        Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Adına              Yemen Cumhuriyeti Hükümeti Adına 
 
 
 

      
Prof. Ramazan MİRZAOĞLU       Abdulrahman Mohammed Ali OTHMAN 

Devlet Bakanı           Sanayi ve Ticaret Bakanı 
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SAĞLIK ALANINDA MEVCUT İKİLİ ANLAŞMALAR 
Current Bilateral Agreements in the Field of Health 

 
ÜLKELER Countries TOPLAM

Total 
ANLAŞMA 
Agreement 

PROTOKOL 
Protocol 

MUTABAK
AT ZAPTI 

Minutes of 
Understanding

DİĞER 
Other 

  39 25 8 5 1 
ARNAVUTLUK Albania 1 1 - - - 
AVUSTURYA Austria 1 - - - - 
AZERBAYCAN Azerbaijan 1 - 1 - - 
BELÇİKA Belgium 1 - - - 1 
BOSNA-HERSEK Bosnia-

Herzegovina 
1 1 - - - 

BULGARİSTAN Bulgaria 1 - 1 - - 
CEZAYİR Algeria 1 1 - - - 
ÇİN HALK CUM. China 3 1 1 1 - 
DANİMARKA Denmark 1 - - 1 - 
ETYOPYA Ethiopia 1 1 - - - 
GÜRCÜSTAN Georgia 1 1 - - - 
HIRVATİSTAN Croatia  1 1 - - - 
IRAK Iraq 1 - 1 - - 
İRAN Iran 2 - - 2 - 
İSRAİL    Israel 1 1 - - - 
İSVEÇ Sweden 1 - - 1 - 
KAZAKİSTAN Kazakhstan 1 1 - - - 
KIRGIZİSTAN Kyrgyz 

Republic 
1 1 - - - 

KKTC Turkish Rep. 
of Northern 
Cyprus 

2 1 1 - - 

MACARİSTAN Hungary 1 1 - - - 
MAKEDONYA Macedonia 1 1 - - - 
MALTA Malta 1 1 - - - 
MEKSİKA Mexico 1 1 - - - 
MISIR Egypt 1 1 - - - 
MOLDOVA Moldova 2 1 1 - - 
ÖZBEKİSTAN Uzbekistan 1 1 - - - 
RUSYA 
FEDERASYONU 

Russian 
Federation 

1 1 - - - 

SLOVAKYA Slovakia 1 1 - - - 
SUDAN Sudan 1 - 1 - - 
TACİKİSTAN Tajikistan 1 1 - - - 
TUNUS Tunis 1 1 - - - 
UKRAYNA Ukraine 2 1 1 - - 
YEMEN Yemen 1 1 - - - 
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ULKE ANLASMA ADI IMZA TARIHI YURURLUK SÜRESİ İMZALAYANLAR 
ARNAVUTLUK Türkiye Cumhuriyeti  Hükümeti ile Arnavutluk 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

13.11.1999 Kasım 2003 ( 6 ay önce 
başvurulmaz ise birer  yıl 
uzayacaktır) Onay 03.12.1999

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık Bakanı Dr.Leonard SOLİS 

AVUSTURYA Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Avusturya 
Cumhuriyeti Ekonomik İşler ve Çalışma Federal 
Bakanlığı  Arasında Sağlık Alanında Altyapı 
İşbirliğine Dair Anlaşma 

08.11.2001Şubat 2007 (6 ay önce 
başvurulmazsa 1 yıl süreyle 
uzayacaktır) Yürürlük 
04.02.2002 

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Ekonomik İşler ve Çalışma Federal 
Bakanı Dr.Martin BARTENSTEIN 

AZERBAYCAN Türkiye Cumhuriyeti  ile Azerbaycan Cumhuriyeti 
Arasında Tıp ve Sağlık Alanında İşbirliğine İlişkin 
Protokol 

09.02.1994Şubat 1996 (İkişer yıllık 
sürelerle uzamaktadır) 

Sağlık Bakanı Ecz.Kazım DİNÇ               
Sağlık Bakanı Dr.Ali İNSANOV 

BELÇİKA Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanı ile Belçika 
Krallığı Dış Ticaret ve Avrupa İşleri Bakanı Arasında 
Yapılan Görüşmelere Dair Deklarasyon 

13.11.1992 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanı Dr.Yıldırım AKTUNA      
Dış Ticaret ve Avrupa İşleri Bakanı        
Sn.Robert URBAİN 

BOSNA-HERSEK Türkiye Cumhuriyeti  Hükümeti Sağlık Bakanlığı ile 
Bosna-Hersek Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık 
Bakanlığı Arasında Sağlık Alanında İşbirliği 
Anlaşması 

25.10.1994 Ekim 1998 (6 ay önce 
başvurulmaz ise 4 yıl 
uzamıştır) 

Sağlık Bakanı Dr.Doğan BARAN            
Sağlık Bakanı Prof.Dr.Bozo LJUBİC 

BULGARİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bulgaristan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 1994-1996 Dönemi 
İçin Sağlık Alanında İşbirliği Protokolü 

07.06.1994 Haziran 1997  (3'er  yıllık 
sürelerle uzamaktadır.) 

Sağlık Bakanı Ecz.Kazım DİNÇ               
Sağlık Bakanı Dr.Tancho GUGALOV 
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CEZAYİR Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cezayir 
Demokratik ve Halk Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 
Sağlık Alanında İşbirliğine Dair Çerçeve Anlaşması 

05.10.2000 05.10.2005 (6 ay önce 
başvurulmazsa 1'er yıl 
uzayacaktır)   Henüz 
onaylanmadı. 

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık ve Nüfus Bakanı Mohamed-Larbi 
ABDELMOUMENE 

ÇİN HALK 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı ve 
Ç.H.C Devlet Farmasotik İdaresi Arasında İşbirliğine 
İlişkin Mutabakat Zaptı 

12.10.1990 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı 
Dr.Ecz.Fuat BİNGÖL                               
Sağlık Bakanlığı Genel Müdür 
Yardımcısı  Sn.Jin TONGZHEN 

ÇİN HALK 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti  Hükümeti Sağlık Bakanlığı ve 
Çin Halk Cumhuriyeti Halk Sağlığı Bakanlığı 
Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine İlişkin Anlaşma 

10.10.1992 Ekim 1996  (4'er yıllık 
sürelerle uzamaktadır.) 

Sağlık Bakanı Dr.Yıldırım AKTUNA      
Halk Sağlığı Bakanı Prof.Chen 
MİNZHANG 

ÇİN HALK 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti ile Çin Halk Cumhuriyeti 
Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine İlişkin Ek 
Protokol 

10.11.1994 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı      
Ecz.Ömer YILDIZ                                    
Sağlık Bakanı Yardımcısı Sn.Sun 
LOGCHUN 

DANİMARKA Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Danimarka 
Krallığı Hükümeti Arasında Mutabakat Zaptı 

14.09.1990 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanı Dr.Halil ŞIVGIN               
Sağlık Bakanı Sn.Ester LARSEN 

ETYOPYA Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Etyopya Federal 
Demokratik Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık 
ve Tıp Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

13.03.2000 13.03.2005 (birer yıllık 
sürelerle uzayacaktır) Onay 
01.06.2000 

Dışişleri Bakanı İsmail CEM                    
Dışişleri Bakanı Seyoum MESFIN 

GÜRCİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı ile 
Gürcistan Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı 
arasında Sağlık Alanında İşbirliği Anlaşması 

29.10.1994 Ekim 1998 ( 4 yıl süreyle 
uzamıştır) 

Sağlık Bakanı Dr.Doğan BARAN            
Sağlık Bakanı Dr.Avtandil 
JORBENADZE 
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HIRVATİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hırvatistan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık Alanında 
İşbirliğine Dair Anlaşma 

26.09.2000 Eylül 2005 (6 ay önce 
başvurulmazsa 1'er yıl 
uzayacaktır) 

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık Bakanı  Prof.Dr.Ana Stavljenic 
RUKAVİNA 

IRAK Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı  ile Irak 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Protokol 

09.11.1999 Kasım 2004 ( 6 ay önce 
başvurulmaz ise birer  yıl 
uzayacaktır) 

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık Bakanı Dr.Ümit Mithat 
MÜBAREK 

İRAN İSLAM 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İran İslam 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında  Mutabakat Zaptı 

05.06.1991 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanı Dr.Halil ŞIVGIN               
Sağlık ve Tıbbi Eğitim Bakanı                  
Dr.Reza MALEKZADEH 

İRAN İSLAM 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile İran İslam 
Cumhuriyeti Arasında Sağlık Alanında İşbirliği 
Mutabakat Zaptı 

21.06.1995 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanı Dr.Doğan BARAN           
Sağlık ve Tıbbi Eğitim Bakanı                  
Dr.Ali Rıza MARANDİ 

İSRAİL Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve İsrail Devleti 
Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp Alanında İşbirliği 
Anlaşması 

14.03.1995 Süre kaydı yoktur (6 ay önce 
başvurularak iptal edilebilir) 
Yürürlük 10 Aralık 1998 

Sağlık Bakanı Dr.Doğan BARAN            
Sağlık Bakanı Dr.Ephraim SNEH 

İSVEÇ Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve İsveç Sağlık 
ve Sosyal İşler Bakanlığı Arasında İşbirliğine İlişkin 
Mutabakat Zaptı 

18.10.1990 Süre kaydı yoktur Sağlık Bakanı Dr.Halil ŞIVGIN               
Sağlık Bakanı Sn.Ingela THALEN 

KAZAKİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kazakistan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

10.10.1997 10.10.2002 (6 ay önce 
başvurulmazsa birer yıllık 
sürelerle uzayacaktır) Onay 
24.10.1997 

Devlet Bakanı Sn.Cavik KAVAK             
Sağlık Bakanı Sn.Vasili DEVYATKO 
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KIRGIZİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kırgızistan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

24.10.1997 24.10.2002 (6 ay önce 
başvurulmazsa birer yıllık 
sürelerle uzayacaktır) 

Sağlık Bakanı Dr.Halil İbrahim ÖZSOY  
Sağlık Bakanı Dr.Nakien KASİEV 

KKTC Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile KKTC Hükümeti 
Arasında Sağlık Alanında İşbirliğine İlişkin Anlaşma 

10.02.1998Şubat 2003 (6 ay önce 
başvurulmaz ise 5 yıl 
uzayacaktır) Onay 12.03.1998

Sağlık Bakanı Dr.Halil İbrahim ÖZSOY  
Sağlık ve Çevre Bakanı                            
Sn.Ertuğrul HASİPOĞLU 

KKTC Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile KKTC 
Sağlık ve Çevre Bakanlığı Arasında Sağlık Alanında 
İşbirliğine Dair Ek Protokol 

29.12.1999Şubat 2003 (6 ay önce 
başvurulmaz ise 5 yıl 
uzayacaktır) Onay 29.03.2000

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık ve Çevre Bakanı Dr.Gülsen 
BOZKURT 

MACARİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Sağlık Bakanlığı ile 
Macaristan Cumhuriyeti Refah Bakanlığı Arasında 
Sağlık Alanında İşbirliği Anlaşması 

13.06.1994 Haziran 1998 ( 4 yıl süreyle 
uzamıştır) 

Sağlık Bakanlığı Müsteşar Vekili             
Dr.Aytun ÇIRAY                                      
Sağlık Bakanlığı Müsteşarı Dr.Andras 
JAVOR 

MAKEDONYA 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Makedonya 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 1995-1998 Dönemi 
için Sağlık Alanında İşbirliği Anlaşması 

20.03.1995 Mart 1998 ( 3 yıl süreyle 
uzamıştır) 

Sağlık Bakanı Dr.Doğan BARAN            
Sağlık Bakanı Prof.Dr.İliya FİLİPÇE 

MALTA Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Malta Cumhuriyeti 
Hükümeti Arasında Tıp Bilimi ve Sağlık Hizmeti 
Alanında İşbirliği Anlaşması 

11.06.1985 Süre kaydı yoktur (6 ay önce 
başvurularak sona 
erdırılebilir) 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı               
Dr.Mehmet AYDIN                                  
Sağlık ve Çevre Bakanı Dr.Vincent 
MORAN 

MEKSİKA Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Birleşik 
Meksika Devletleri Sağlık Bakanlığı Arasında Sağlık 
Alanında İşbirliği Anlaşması 

09.06.2000 09.06.2005 (6 ay önce 
değerlendirme yapılacak, 
gerekli görüldüğü takdirde 
birer yıl uzayacaktır.) 

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık Bakanı Jose Antonio Gonzales 
FERNANDEZ 



 134

MISIR Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Mısır Arap 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında  Sağlık ve Tıp  
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

26.07.1999 Temmuz 2005  ( 6 ay önce 
başvurulmaz ise birer  yıl 
uzayacaktır) Yürürlük 
07.07.2000 

Sağlık Bakanı Dr.Osman DURMUŞ         
Sağlık Bakanı Prof.Dr.İsmail SALLAM 

MOLDOVA Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Moldova 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Arasında Sağlık 
Alanında İşbirliği Anlaşması 

11.11.1997 02.04.2002 ( 4'er  yıllık 
sürelerle uzamaktadır) 
Yürürlük 02.04.1998 

Sağlık Bakanı Dr.Halil İbrahim ÖZSOY  
Sağlık Bakanı Dr.Mihai MAGDEİ 

MOLDOVA Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Moldova 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Moldova 
Cumhuriyeti Sanayi ve Ticaret Bakanlığı Arasında 
İlaç ve Eczacılık Alanında İşbirliğine İlişkin Protokol

25.06.1998 Süre kaydı yoktur. Devlet Bakanı Işın ÇELEBİ 

ÖZBEKİSTAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Özbekistan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

18.11.1997 05.02.2003 (6 ay önce 
başvurulmazsa birer yıllık 
sürelerle uzayacaktır) 
Yürürlük 05.02.1998 

Sağlık Bakanı Dr.Halil İbrahim ÖZSOY  
Sağlık Bakanı Dr.Şevket KERİMOV 

RUSYA 
FEDERASYONU 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile RF Sağlık 
ve Tıp Sanayii Bakanlığı Arasında Sağlık Alanında 
İşbirliği Anlaşması 

19.07.1994 Henüz yürürlüğe girmemiştir Sağlık Bakanı Ecz.Kazım DİNÇ               
Sağlık Bakanı Eduard NEÇAEV 

SLOVAK 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Slovak 
Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı Arasında Sağlık 
Alanında İşbirliği Anlaşması 

22.04.1996 Nisan 2000 ( 4 yıl süreyle 
uzamıştır) 

Sağlık Bakanı Dr.Yıldırım AKTUNA      
Sağlık Bakanı Dr.Lubomir JAVORSKY

SUDAN Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sudan 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Protokol 

26.06.1998 Haziran 2002  ( 6 ay önce 
başvurulmaz ise birer  yıl 
uzayacaktır) Yürürlük  
06.06.1999 

Sağlık Bakanlığı Müsteşarı                       
Dr.Süreyya ADANALI                             
Büyükelçi Hassan Adem OMER 
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TACİKİSTAN 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Tacikistan 
Sağlık Bakanlığı Arasında Tıp Bilimleri ve Sağlık 
Alanında İşbirliği Anlaşması 

06.05.1996 Mayıs 2001 (5 yıl süreyle 
uzamıştır) 

Sağlık Bakanı Dr.Yıldırım AKTUNA      
Sağlık Bakanı Alamkhon AKHMEDOV

TUNUS Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Sağlık ve Tıp 
Alanında İşbirliğine Dair Anlaşma 

24.06.2000 Haziran 2005 (6 ay önce 
başvurulmazsa 1'er yıl 
uzayacaktır)  (Tunus 
onayladı) Onay  17.09.2000 

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık Bakanı Dr.Hedi M'HENNI 

UKRAYNA Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ukrayna Bakanlar 
Kurulu Arasında Sağlık ve Tıp Alanında İşbirliğine 
İlişkin Anlaşma 

21.05.1998 Süre kaydı yoktur (6 ay önce 
başvurularak sona 
erdirilebilir) 
Yürürlük 23.11.1998 

Devlet Bakanı Prof.Dr.Ahat ANDİCAN  
Sağlık Bakanı Dr.Andrei SERDİUK 

UKRAYNA Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ile Ukrayna 
Sağlık Bakanlığı Arasında İlaç ve Eczacılık Alanında 
İşbirliğine İlişkin Protokol 

23.11.2000 Süre kaydı yoktur (6 ay önce 
başvurularak sona 
erdirilebilir) Onay 20.01.2001

Sağlık Bakanı Doç.Dr.Osman DURMUŞ 
Sağlık Bakanı Vitaly MOSKALENKO 

YEMEN 
CUMHURİYETİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yemen 
Cumhuriyeti Hükümeti Arasında  Sağlık Alanında 
İşbirliğine Dair Anlaşma 

29.01.2002 Ocak 2007 (6 ay önce 
başvurulmazsa 1'er yıl 
uzayacaktır) 

Devlet Bakanı                              
Prof.Dr.Ramazan MİRZAOĞLU              
Sanayi ve Ticaret Bakanı                
Abdulrahman Mohammed Ali 
OTHMAN 

 


